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| ACT O R.ES:: 
Fabricio, tio de” | 8)  Roberto,Caballero amigo de Fabricio. 
Eugenia ») 4 Antonio , criado de Fulgencio, 
Flaminia. A $ Clorinda, cuñada de Falgercio. 
Fulgencio y amante de Eugenta. - Eifeta , criada de Eugenia. 
Ridolfo , amigo de Fulgencio. - Suchianefpoles, criado de. Fabricio. 
UDS ASSIM SSI 
xXCT O: L Eng: Ala verdad me hariais reir. ¿Te- 
E neis tanta compatfion por el Señor 
SCENA L O 
a Ela”. Por él tengo aquella: cobaliod 
Engenia y Flaminia.- elo qe merece, y que vos deberials 
00 A OR o tenerla por juíticia y gretitud.- El 
Ez. UE eslo sta tenels, hermas es un hombre civil, He y de buen: 
na , qué me hacéis tan mala cara? corazon, Confiderad que teneis:un 
Ela. Eugenia miazperdonadme: meen- _.. dote mul corto ; que nueítro tio to=- 
fadáis de manera: que no: puedo. . do lo ha gliítado en fr oleras,-y nos 
os o con cariño... ha reducido 4 la miferia ; E yo 
ug. ¿Y que. os he hecho. paraque os. me fie calado como Dios ha quesi- 


enfadéis tanto 2. 
Fla. No puedo pafaros: por bueno el 
trato incivil con. que tratais a Ful- 


do» y he padecido tres años de :mi- 
feria con mi elpofo ,- y o se 


murió , tube poca ocalion para] 
Hot 
gencio. El elta de vos enamorado 3.  rarle, Efto y mucho mas dia ¡a fu 
bid he Tr - 


no pode 
poder mas; y vos no buftais fino ceder áwos tambien ; que ño teneis 


la ocafion para inguietarle y tratar. mejor eftado q el mio. El Señor Ful.- 


le elimaments > 
p e» 0 gencio que tanto os quiere ,-y pres 


a e, DS [E Da: 


Fabrició , tio de: 

Eugenia » y 

Flaminza. 

Fulgencio , amante de Eugenia. 
Ridolfo , amigo de Fulgencio. 


UBSSSSAARAS 
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cido y Flaminia.- 


En?. QUE eslo que tenels, 
na, qué me hacéis tan ls cara 
Ela. Eugenia miasperdonadme: me en- 


miraros con cariíio. 


enfadéis tanto ?. 
Fla. No puedo paláaros: por bueno el 
trato iacivil con. que tratais a Ful- 


no poder mas; y vos no bufcais fino 
la ocafton para inquictarle y tratar» 
Je pefimamente, - ZE 


hermas 


fadáis de manera: que no: puedo: 


ENAMO 
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Eug. ¿Y dol os he hecho paraque OS». 


gencio. El eltáa de vos enamorado á-. 


Roberto, Caballero amigo de Fabricio. 
Antonio , criado de Fulgencio, 
Clorinda , cuñada de Fulgencio. 
Difeta , rada de Engenia: 
Suchianefpoles, criado de Fabricio. 


SÓ SOS 


Eng: Ala verdad me hariais reir, ¿Te- 
neis tanta compation por: el Señor: 
| Fylg genelio + 
Fla/ Por él tengo aquella: compafon 
flo q merece, y que vos deberials 
tenerla por Jak icia y gratitud. El 
es un hombre civil-, rico y de buen: 
corazon. Confiderad que teneis:un 
- dote mul corto 3 que nueltro tió tos 
do lo ha: ¡tado en frioleras,-y nos 
ha. reducido á la miferia que yo 
me he calado como Dios ha quesi- 
do) y he padecido tres años de wmi- 
feria con mi e/pofo ,-y quando se 
murió , tube poca ocalion para Hlo- 
rarle. Efto y mucho mas podría fu- 
ceder 4 vos tambien , que no tenels 
mejor eftado q el mio. El Señor Ful-- 
gencio que AOS OS quiere » Y pres 
4 [EDa 


% | Comedia en Profa. 


tende defpofaros ¡es el folo quizá 
que puede formar vueftra fortuna 3 
pero ves lo perderéis lin falta; y 


apueíto yo 4 que anoche le enfadó . 


mucho mas que otras vezes; y palará 
mucho tiempo antes que vuelva, 

Eng. Yo apuelto a que no palarán dos 
horas quando Fulgencio vendra ; y 
fi quiero me pedirá perdon. 

Fla. Vos le habeis ofendido > y el OS 
pedirá perdon ? | 

Eng. No feria la vez primera. 

Fla. Os fiaiss demaliado de fu bondad. 

Eug. Y él tambien puede prometerfe 
mucho de mi amor y cariño. 

Fla.Le quereis pues, y le tratais tan mal? 

Eng. Y que es lo que yo le he dicho ? 

Fla, Nada len todo el tiempo que él 
aquí viene , no ha palado jamas un 
dia, 0 una noche fía que haya fali- 
do de aqui por vueltra cauía mul 
enfadado, 

Eng” ¿Sol yo acafo la que pre le 
hace inquietar * < me parece que el es 
el que fe pica mucho mas que Jo 

Fla. No es verdad. 

Eng. Vos no labeís lo que os decis. 

Fla. Sobre todo (1 fiempre le atormen- 
tais en el pofito de lu cuñada. 

Eug. Su cuñada yo no la puedo vér. 

Fla. ¿Y que hos ha hecho aquella pobre 
muger $ 

Eng. Nada 3 pero yo no, la puedo ver. 

Fia. Elte odio es mui malo , hermana 
mía ; el Cielo os caltigará. : 

Euz. Yo no la qu uero mal; pero no la 
puedo futrir, 

Ela. No por tanto: ella os ha hecho 

' muchas Ánezas. 

Eng. Las puede guardar ; 

menos la veo, mejor 


yo quanto 


Fla. ¿Qué le os ha puelto en la ca- corazon del mundo. 


$ 


Ela. Haréis mui bien pero vuelvo | 


Eug. Poíible! no ha pafado un día fín | 


; es Antes bien habia dicho que vena 


beza ? ¿os par 3ce que el Señor Ful | 
gencio le haya vuelto loco con Í' 
cuñada? él la afiíte y la firve a mo o 
ceivo que fu hermano fe la ha reco 
mendado. | 
Eng. Elto va bien ; pero que | 
tiene él de acompañarla al paféo, i 
dejarme aqui fola como una perra! 
Fla. Por fin, yo os aconfejo para vu! 
eltro bien de no penfar mal, y de' 


elta muzer no hablarme mas. an 


Eng. Eo. os doi palabra que no 
hSbIE ¡ jamás, | 


repetiros que á lo menos por oy) 
Fulgencio no vendrá. 


verme. | 
Fla. Sino eftubiera enfadado , ya bus 
biera venido. de 


dríia efta mañana. 

Fla. Oh ! no vendrá feguramente. | 

Eng.Quali, quaft | e enviaria un recado: 

Fla. Lo fentís ch ! que no venga? 

Eug Cierto queft3 le quiero de Veras 

Fla Y fiempre le haceis enfadar. 

Eug. Elte es mi genio. 5 pero él labe 

muí bien que le quiero. 

Fla. Algo mas hamilde , hermana. 

Enz Y 705 fizmpre le defendeis. 

Fla. Yo defiendo la razon. . 

Eng. Quién llega £ 

Fla. Es el ada de Fulgencio. 

Eng. No osla dige ? ¿y quanto creéís 

"que tardará el amo ? 

Fla. Efperad ; efperád: quién fabe que 
él no as a algun ada que os 
diígultes 

Eng. El criado parece que lle va algo. 

Fla. Pobre Caballero | tiene el mejos 


SCE- 
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SS. GB N ¡A Hor 


Antonio y las dichas, 

| Ant. A los pies de uftedes , Señoras. 

| Eng. Abúr Antonio; ¿cómo eftá tu 

Lame le: o E 

Ant. Bueno , gracias 4 Dios , y le en- 
vía elta efquela. | 

| Fla. Y aqui que tenéis 3 

Ant. Un pozo de fruta, 


| Fla. Pobrecito! 

Eng. Oid como me elcribe. 

Fla. Efta enfadado ?. | 
Eng. Quiliera parecerlo; pero no lo 
|  labe;avér: old como empieza::- 
|. cruel :::- vaya , vaya. 

Ela. Es palabra de amor. 

Eng. Me tomo la libertad de enviaros 

un poco de fruta paraque: podais 
dulcificaros la boza , que por cof- 
tumbre teneis fiempre mui amarga. 

Fla. Es amor , es amor. ; 

Eng Hubiera venido yo.en perfona » 
=D dimo tubiera miedo de aumentar 

-  vueítra colera. 

Fla. Oís 2 

Eng. Pero vendrá::: os quiero tierna 

mente y y por efto miímo apartan 
dome de vos, entiendo -iolo: de 
comp'aceros. 

Fla. Ots ? 

Eug Pero vendrá:- defearia dos ren- 

=glones de vueltro puño para alegu- 


rarme li fe a quedado en vueftro 


corazon algun poco de amorpora, 
Fla. Vaya, relpondedle 5 y tenedle un 
poco de caridad. | 
Eng Sois mui compaliva. 
Fla. Yo no. puedo vér penar á nadie, * 
Eug. El hermana! con: eltos hombres 
no fe a de fer ran faciles; y no fiem- 


pre es bueno que conozcan que le 


SAS xi AA d cin Al JE O E 


Los Enamorados zelofos. : | 3 


les quiere tantó. | 
Fla. Yo nunca he galtado efta maña , 
y no la fabria gaftar tampoco. 

Eug. Respondedle vos por mi. 

Fla, Quereís que lo haga de veras * 

«Eng. Si > hacedlo y y me dareis gufto. 
Yo galto mucho tiempo en escribir, 
y vos escribis mejor , y mas pronto. 

Fla. Advertid , que yo quiero escribir 
como me de la gana. 

Eug. Si, como guíteís. in 

Fía.. Quiero escribir para desenojarle 
y no para enfadarle mas. 

Eng. Penfais acaló que yo tenga gus. 
to en hacerle enojar? no feñora, an- 
tes escribidle una amorosa carta 

ue le confuele. 

Fla. En nombre vueftrot 

Eug. Por decontado. 

Fla. Esperaos un poco, que al inftan- 
te vuelvo con la respuefta, 

Ant. Adonde € de poner elta canalla? 

Fla. Dadmela a mi: mirad ) Eugenia, 
que bellos fon eftos frutos. Sabe que 
os guítan , y os los envia: en lugar 
de monftraríe enojado: os regala, 
Eh! un hombre como aquel no le 
hallaréis jamás: Yo (é que fi tubiera 
un amante de lu qualidad , le ado. 
raria.. vafe. 


S CEXNCAO HE 


Antonio y Eugenia, 

Eng ¿8ique hora: ha venido anoche 
tu amo»? 

Ant. Vino mas temprano de lo aco(= 
tumbrado: aun no habian dado las 
ocho. 

Eng. Y que dixo fu cuñada quando le 
vió volver tan temprano ? 

Ant. Lo agradeció: mucho, 


Az Te=' 
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Comedia en Profa. / 
Eng, ¿Tenia tertulia la Señora Clo- Ant. Hanjugado un poquito, | 


ade] 6 


“Ant. Oh! no viene nunca una alma : 


es de humor melancolico. Su. elpofo 
esctambien algo zelofc: el le ha ido 


4 Genova por fus interefes ; la tiene 


recomendada 4 el hermano ; y ella 
no gaita converíacion con ningun 
Otro. 

Eug. ¿Le hace buena compañia el 
Señor Fulgencio ¿ 

nt. Quando efta en caía procura te- 
nerla divertida. 


Eng.La divierte bien? conun poco de rab.. 


Ant. (Sihabio y no quiliera yo hacer 
mal. ) La divíerte , quiero decir afí : 
comen juntos:: 

Eng. Mira 5 rien en la mefa? olácida, 

Ant. Á vezes. ] 

-Eug. Vueltro amo es mui galán 5 él me 
ha dicho que á vezes juega con fu 
cuñada : ¿es verdad? 

Ant. Si Señora , á vezes. 

Eng. Y ván a pafear á la tarde ? 

Ant. Efto verdaderamente no lo fé. 

Eug. Y porque quereis ocultarmelo * 

mi me han dicho algunos que Ses 
tambien los. vieron en el pafto. 

Ant. Puede fer. 

Eug. Me enfadarcis- Puede (er ? 2 decid 
que es afi de feguro. 

Ant Lo (abe de cierto ? 

Eug. Hacéd cuenta que yo lo eya 
vilo 

Ánt. Quando es af; ¿y porque me lo 
pregunta! 

Eng. ( Como le hago caér bien! al ron. 
to!) ¿y 4 que hora volvieron 4 caía? 

Ant. Cerca de las nueve. 

Eng. Cenaron al inftante ? 

Ant. Si Señora. 

Eng. Y delpues jugarian un poquito, 


Eng. (Que venga y nos yerémos!) 


SCENA 1v. 


Flaminia 7 dos dichos, | 

Flam. Aqui tencis la carta, ¿queréis 
oirla 4 ] | 
Eug. No : dadmela. a 
Flam. No Señora , quiero lecroslassto Ñ 
mi bien::: | 
Fug. Bien ¿mas bien , y bien. con ¿10m 
Flam. Qué queréis decir? 244, | 


Eug. Nada digo , que decis bien 3 mui | 


bien. l 
Flam. Oid : tanto me 4 sono vu- 
eftra efquela que no hallo expre! 
fion que valga para explicaros el 
jubilo de mi corazon. 

Eng. Y que jubilo ! 

Flaxe Que no es ali ? 

Eug. Si. 

Flam. Sois raui tonta! me parees un 
figlo que ha que no os veo querida | 
bienmio. 

Eng. Y que bien ! 

Elam. Yo no os entiendo. 

Eng. $1 vos no me entendeis, Dios me 
entiende , y yo me engiendo, 

Flam. ( Loca!) venid a confolar a vuef 
tra queridita. 

Eng. Con aquella bella gracia ¿10NiCO». 

Fla. Qué modo es elte * 

Eng. El mío proprio. 

Fla. Vayazacebemos: veréis que yO no 
foi la cruel 3 pero fi vueftra hél y 
fincera amante. Eugenía Bandolfi. 
Os parece que no vaya eícrito bien? 

Eng. Mui bien: dadme la carta , que 

uiero fellarla yo. | 


con ¿ronia, 


Fla Lo haré yo; lo haré yo. Quiera 


entregarla yo miíma á Antoñico,pa- 
raque 


A A Los Ensmorados zelofos. 


raque pueda decir que la ha recibi- 
do de mis manos. No 
cla. En elto tenéis razon 3 tomád., 
Eng. Antoñico llegád. 
Ar. Aqui eltol. ps 
Eng. Decid a vueftro amo que mi her- 
| mana Elaminia en mi nombre le ha 


yo mima con mis manos la he he- 
cho pedazos. 
Fla. Que! eftais loca de veras $ me ha- 
—ceis eftas efcenas?$ | 
Eug. Y decidle que venga ¿ que yo le 
daré refpuelta a boca. 
Ant. Como ulted manda. 
Fla. Eh; no le digas que Eugenia ha 
roto la carta. 


Antoñico, fi le lo dices te daré un 
duro de regalo. 

Ant. Efto ferá por fu bondad , no fal. 
taré á la comiflion. 

Fla. No , por Dios , no le digas nada. 

Ant. Perdoneme ufted, Señora; fu her- 


¿mana tiene unos modales que Oblí- 


gan demafiado. A los pies de Ullas, 
vafe. 


S 


Las dichas. 


Ela. ¿Y porque habeis hecho tal tonte- 


ria? 
'Eug. ¡Habeis leido nunca el libro del 
porque tleedle y lo labrérs. 


“Fla. Locuras os digo , tonterias ) y yo 


eftoi caníada , canfadifima. 

Exg Grande priía tenía ayer el Señor 
Fulgencio para volverfe a fu cafa. 
Fla. Se fué de rabia y de delefperacion. 
Eng. Oh! pensad , le fué porque tenia 
un empeño. 
Fla. Y con quien ? 


eferito una amorofía carta , y que' 


Eug. Al contrario , fe lo has de decir. 


Eng. Con el diablo que fe le lleve. 

Fla. Eugenia » quercis precipitaros? 

Eng. Quando fe trata de aquellas mal. 5 
ditas memorias no las puedo fuÉrtrs 

Fla. Os ha dicho algo el criado $ 

Eng. Nada. f: 

Ela. No creais tan facilmente. 

Eug. Yo no creo a nadie. 1 

Ela, A Fulgencio bien podéis crecr. 

Eug. Menos. 

Fla. Y á mi? 


Eng. Pear. 


Fla. Quien no habla 4 vueítro guíto , 
ya tiene el torto3 pero aqui viene 
nueítro tí0. | 7, 

Eug. Que demonio ferá el que viene 
con él A O CUIDA A 

Fla. Me parece un eftrangero. 

Eug. Siempre lleva alguna fequedad. 

Fla. Si y quien le oyere ferá algun 
grande perfonaje; ferá de coítilla de 
Key. El todo lo magnifica, y fe ha- 
ee burlar de todo el mundo, 


SCENA Vi 


Fabricio , Roberto y dichas. 

Fab Señoras fobrinas , aqui eftá un 
Caballero , que quiere conoceros, y . 
favorecer a ultedes El Conde de 
Otricoli y una de las primeras fami- 
lias de Italia,de una riqueza impon- 
derable. | Sd 

Rob. Demaftado me honra el Señor 
Don Fabricio ; yo no merezco tan- 
ros elogios. e 


Fab Eh! vayas no firve decir y no 


decir: eíte es el primer Caballero 
del mundo : en afunto de cabelleria 
no le encuentra otro en toda la Eu- 
ropa. Vamos, cumplid con el Señor 
Conde. 

: Se- 


HE a Es x ; PS” 
e 


/ Ela. Señor , es iria dicha la mayor que 
yo pudiefe apetecer la de conocer 4 
un Caballero de tanta eltimacion. 

Rob. Puedo yo confolarme, 

Fab. ¿Lo oye ufted , Señor Caballero ? 
elta es Flaminia mi Sobrina, Hate- 
nido por marido el mas rico comer- 
ciante de Milan. 

Fla. (Y el infelíz murió pobre y lin 
un ochavo. ) 

Fab. Es una muger que para una cola 
es fin igual; en toda la Italia no la 

hai; no la hai en toda la Europa una 

-.muger como Flaminta. 

Rob. Me alegro muchifimo con la 
Señora. 

Fla. Mi tio hace burla de mi: yo no 
tengo elos meritos, | 
Fab. Vaya , Señora Eugenia y decidle 
algo y dadle a conocer vueltro efpi- 
rita , vueltra viveza;s no la hat, no 
la hat en todo el mundo una mu- 
chacha como. ella. Baila de ua mo- 
do que los primeros bailarines han 
quedado atolondrados. Canta de un 
guíto , que quien la oye, muere : 
habla con una foltura, que no ha 
habido. defpues que el mundo es 

¿mundo otra habladora 1gual. 

Rob. La: Señora es adumrable por el 
+ merito de la yirtud , y por lo de la 
«hermofura. 

Eng. Os ruego no os junteis con mi 

y tio en.el gulto de mortificarme. 

Rob. Esjaun lolrera la Señora Eugenia? 


5 


Fab. Si Señor ; me la ha pedido la pri- 


mera nobleza de Molan;s pero yo no 


la he querido conceder a nadie; ten- 
go unas ideas mui aitas lobre lu ca- 
tamiento. is 

Rob. De modo que es fixo que: ella 
merece una fortuna correfpondien= 


Comedia en Profa. o 


te á [us grandes meritos. 

Fab. En ei dia de oipoco fe pued 
fiar; hai mas deudas que ríqueza: 
“y de los Condes de Otriceli no h: 
fino uno folo en el mundo. 

Rob. Yo valgo mucho menos que lc 
otros, Mis fortunas fon limitada 
Dx lo que yo puedo gloríarme es. de! 
Íinceridad y honradéz, | 

Fab. Sobrínas mias , efte es el exempl 
de los Caballeros honrados 3 es € 
libro abierto que enfeña a los hom 
bres la finceridad y honradéz 3! 
buen guíto. y 

Fla, ¿Habrá mucho tiempo que le co: 
nocels ? | | 

Fab. Elta es la vez primera que le 
YE0» 3 

Fla. Y parece que hace alomenos 

- treinta años que le conoce, 

Fab. A mi me lo recomienda de Bolo» 
nia un anciano amigo mio , que es 
de los hombres mas de bien que hai 

en el mundo , y es el pintor mas ce- 
lebre que le ha conocido defpues 
de Zeuxis y Apeles. ¡Señor Conde,le 

guítan las pinturas * | 


Rob. Ciertamente: me guítan muchi- 


(Íimo. | 
Fab. Eli ! los. hombres grandes , los 
hombres de talento y de efpiritu co- 
mo el Señor Conde y no puede me- 
nos que no entiendan de todo. Verá 
ulted en mi caía 5 en mi pobre gru: 
ta, en mí milerable cueba unos te- 
foros en quanto a quadros : ver 
unas cofas,cofas magnificas, colas Q 
no las tiene el Rey de Francia. Ori 
ginales de los primeros mar[tros del 
arte. Señoras Sobrinas;, llevád á efte 
Caballero á ver mi miferable gale- 
ría» Moftradle aquel quadro admira: 
ble; 


ble , aquella obra infigne del pintor 
de los pintores. Vera ulted y Señor 
Caballero 5 veraun quadro cfpanto- 
sifimo del Ticiani , del qual me tie- 
nen ofrecido dos mil doblones, y yo 
le he mercado por docientos duros, 
un quadro que vale dos mil dablo- 
nes. ¡Que bueno es el entender 
las colas! oh! yo para conocimien- 
to , no me gana el mas experto del 
mundo. 


-fon copias , y el las paga por origi- 
nales.) 

Rob Se conoce que tencis mui buen 
gulto: tendré ocafion de admirar- 
Fab. Frioleras , frioleras : perdonará la 
mileria : eh, hacedle vér aquellas 


quatro piezas magnificas del Wan- 


dich , aquellas dos ceras del Guer- 
cino 3 aquella Aurora fin igual de 
Miguel Angel Buonarot1 ; “aquella 
noche fia precio del Coregto. Tefo- 
ros , Señor Conde , teforos, teloros. 

Rob. Alo que oygo tenéis una gelería 
de Soberano. 

Fab. Eh, cofitas , TEN de pobre ; 5 
lirvaíe ulted de ir á verlo con mis 
Sobrinas. CUE 

Fla. Pero nofotras no tenemos cono- 

cimiento de pinturas , y no fabré- 
mos como vos diflinguir. 

Fab.De que lirve efo?r fino lo entendeis 
volotras , lo entiende el Señor Ca- 
| ballero, Ahora tengo que hacer una 
diligencia indií penfable «Se: vidle vo- 
(Girás entretanto; que afi que haya 
defpachado vendré yo, y le enfe- 
ñaré cofas jamás viftas. 

Fab Eltimaré mucho vueltra compa- 
ia; ( pero mas la de las Subrinas. 

Fla, Eugenia y iré yo: no hai necefidad 


Los Enamorados eelofos. 


Eng (¡Podre dinero mal gaítado! rodas. 


que vos vengals. 
Eug. Antes bien quiero ir. 
Ela. Y ít llega Fulgencio ?: 


Eng. ¿Y que cuidado: me fe dá fdo 


halla con el eftrangero ¿ oh! elta es 
buena! ¿vá él al pazo con fu cuñada? 

ulero yo tambien tratar con quién 
me dé la gana. 


Fla. ¡Qué cabeza Acc yo no la 


puedo entender. vafe. 
Fab. Señor Caballero , firvale uíted: 
Rob. Me valdié de lus favores. para dsd 
Fab Oyga ulted, Señor Caballero 4. 
Rob. Qué tiene ulted que mandarme? 


Fab. Elpero que tendra la bondad de 


comer la fopa con nofotros elta ma- 
ñana. 

Rob. Señor efto::3 

Fab, Efto no t¿ene refpuelta. ES 

Reb. No por cierto, 3 

Fab. Por [eguro. 

Rob. Hablaremos. 

Fab. Me da lu palabra ? 

Rob, No lé que replicarssi or. , 

Fab. Perdonará la miferia 5 pero guíta- 
raufted unos platos que no los ten= 


drá iguales en lu mefa el Emperador; S 


y feran hechos por mis manos mié 
mas , por mis miímas manos. 

Rob. No puedo , ni debo reular tantds 
gracias (El magnifica todas las co- 


las 5 pero creo yo que no hay otre 


tonto mayor que él, vafe, 


S CENA: VI 


Fabricio y defpues Sucbianefpales, 
Fab. Eltoi empenado en falir con ho- 
nor y y elto ha de fer. Quiero que 
todo el mundo. pueda alabarme y 
decir bien de mi mudo de peníar y 
obrar, $1, ie 11é tambien yo 4c0- 
rrer 


Ns 
ES 


rrer las eortes , me vendrán 4 en- 
contrar con coches, tiros y trompas, 
Siento que no tengo lino un criado 

folo y viejo , lordo , eltropzado y 
tonto::: Pero yo defempeñaré el to- 
do. Las buenas fallas y los guifados 
buenos los haré yo. Eh Sachianel 
poles , Suchtanefpoles, 

Such: Señor. Í 

Fab. Cómo eltamos de cocína ?: 

Such. Bien. 

Fab. Hai lumbre 2 

Such. Señor ,no. 

Fab. Y porque no ? 

Such: Porque no hai carbon. 

Fab. No.me hagas ahora el tonto , por- 
que hoi tenemos que dar una comi- 
da aun Excelencia. 

Such. Me alegro infinito, 

Fab. Suchianeípoles 1 ¿y que darémos. 
de bueno á comer 4 (a Excelencia? 

Such. Todo lo que mande Vuecelencia. 

Pab. A. vezes con efta tu tonteria y. pe- 
fadéz , me hariais enfadar. 

Sueh. Sol vivo y pronto. 

Fab. Sabes hacer el paítel de macarro- 
nes »: | | 

Such. Señor , Íí.. 

Fab. El fricandó a la francela >: 

Such. Señor, ft. 

Fab, Una buena lopacon yerbas ?: 

Such. Señor , Ít.. 

Fab, Con almondiguiillas ¿ 

Such. Señor , Í1. 

Fab. Tienes dinero ? 

Such. Señor, no.. 


Fab. ¿Pero te he dado dos duros no: 


hace mucho *: 
Such. Quantos dias habra 2: 
Fab Loshas gaftado ?: 
Such. Señor-» fi. 


Fab. ¿Y tu mefada.la has galtado tam 
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bien ? 

Such. Señor y fí. 

Fab. Y no tienes un quarte € 

Such. Señor , no. | | | 

Fab. Maldito fea.el Señor fi, y el Señor 
no. Se oye otra cofa lino elta ? | 

Such. Enfeñeme ufted lo. 
decir. | 

Fab. Se ha de penfar en bultar dinero. 

Such. Señor , lí. | 

Fab. Quantos cubiertos hai en cafa ? 

Such: Seis me parece. | 

Fab. Tienes razon , eran doces feis log. 
he empeñado 3 no quedan (ino feisz. 
fomos quatro , es precio empeñar.| 
dos. ) | 

Such. Señor , fl. | | 

Fab. Vete pronto á empeñarlos, y def 
pacha, | | 

Such. Señor , Él.. 

Fab. Que no haya de efperarte dos ho= | 
YAS.. l | 

Such. Señor y no.. | 

Fab. Irémos juntos quando vuelvas 3. 
mercar, | 

Such. Señor » fl. | 

Fab. Hai vino ?' | | 

Such: Señor , no». | 

Fab. Hai pan € 

Such. Señor g.no.. 

Fab. Que tu. feas maldiéo , Señor fío. 

- Que tu feas apaleado.. 

Such: Señor y no. | 
Seva, y fe. detiene al baflidor. 

Fab. Yo mo Íe como vaya, en mi caía 
jamás hai lo necefario , y quali he. 
dado fin 4 quanto tenia. Pero no im- 
porta. Yo por feguro he de tenér 
unas grandes fortunas. Los fugetos: 
grandes¿que yo tratozlos Principes y 
Caballeros 4 quienes firvoyme harán. 

- palear á caballo con los eltrivos de | 
OXO» . 


que he de 


oro. Yo 'fiembro para coger ; y el 
trigo de mi cabeza y Voto “al demo- 
nio , que me ha de dar el fruto de 
ciento por una. Que fe empeñe, que 
le venda 5 y defpues?.. Y delpues en 
coche , en coche. 

Tuch. En carreta , en carrera.  vafe» 
Fab. El Diablo que te lleve. cor.tras él. 


SCENA. VIIL 


| Lifeta y Ridolfo. . 

Lif.¿Qué tiene que mandarme el Señor 

Ridalfo + 

Rid. Tengo necefidad de hablar con 
una de las amas. 

Lif. Diga uíted , A qual de las dos hs 
de dar el recado 4 

Rid A la verdad el interés refguarda 4 a 
la Señora Eugenia 3 pero yo mejor 
hablaría con Doña Flaminia. 

Lif. Yaufted fabe lo que fpmos las mu- 

y geres , y afi perdone ufted mi cu- 
riofidad. Sé que ufted es mui amigo 
del Señor Fulgencio 5 ¿habria pues 
alguna novedad entre él y la Señora 
Eugenia ? 

Rid. AÍI es; hai una noyedad no indi- 
ferente. ¡ 

Dif. La primera la he adivinado, e: 
ro probar Íi acierto tambien en 
la legunda. Viene pues ulted , para 
sracar del como y quando [e han de 
concluir las bodas € | 

'¡Rid. Todo lo contrario. Ahora os diré 

lo que tengo que hacer, pues Ful- 
gencio me ha dexado la libertad de 
decirlo publicamente, Mi amizo fe 
Íirve de mi para defpedir a la Señora 
Eugenia 5 delea hacerlo con toda 
politica; pero aqui no volverá A po- 
ner jamás los pies. (Si Lifeta Ke Je 
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de 9 
digera primero que“Yo> lo agra- 
deceria mui mucho. ) 

Ls ¿Y celos efta refolucion tan pre- 
cipitada * 


Rid. Elto no es ni de mí cuenta , ni de 
la vueítra 3 los dos fabrán ellos las 


razones. ( 

Lif. On! ¡noes diBR el adivinarlas, e 

habráu reñido. 
Rid: Puede Íer..:::: 

Lif. Y fi han reñido harán paz : las ri- 
ñas de los enamorados no- fon fino 
eebo para el amor; yo aft lo ten= 
go experimentado; y poco mas, po- 
co menos todos lomos dinos. 

Rid. Me parece dificil que le conpon- 
gan. 

Lif. Se han compuefto tantas Otras Ve= 
zEeS. 

Rid. Pero efta vez el amigo elta fuerte 
á no poder mas. 

Lif. Yo no lo créo, y no lo creeré nun. 
ca: he vilto tantilimas de eftas efce= 
nas y que yo no lo puedo ereér. 

Rid. Pero yo quiero falsr con mi coml- 
fion , hablar con una de las dos, 
explicar la intencion de Fulgencio > 
y fuceda lo que fucediere 3 no quie- 
ro volverme loco por elto, 

Esf. Si uíte d habla de elto 4 la Señora 
Eugenia, ella fe muere. A lo menos 
tenedla compafion , no la dé ufted la 
noticia toda de un golpe. 

Rid, Creedme , Lileta , ele es un oficio 
que le hago de mui mala gana. He 
fuplicado al amigo que no me obligue 
á tal 5 le he dicho que yo me que- 
xaria, Ít deípues de un tal pafo yo le 
hallara arrepenti ido. No hai , y no 
ha habido forma, es conítentifimo , 
y quiere que yo lo. haga. Llamadme 
pues á la Señora Flamintias 
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Lif. Eltá en 


- enfeña unos quadros, 


Rid. Y la Señora Eugenia 3 donde eftá? 


Lif. Ella tambien es de la partida: oh ! 
elperád; pienía ulted que haya fabi- 
do el Señor Fulgencio del eftrange- 
ro, y que por efto fe haya enfadado? 

Kid. No ; me ha dicho de una carta:::;- 
Pero yo no lo he entendido. Vaya , 
llamadme o la una , 0 bien la otra. 

L:f. Pobre de mi¡ama! yá voi, Señor:z- 
Pero quien llama ? 

,Rid. Valgame Dios! Fulgencio ! 
/ Lif. No os lo he dicho yo ? 

Kid. Puede que venga 4 bulcarme 4 mi. 

Lif. Eh! (1,(1 , vendrá en buíca de uf, 

- ted. Íronica. 


—SCENA IX. 


Fulgencio y los dichos. 

Ful. Amigo, una palabra. con anfia ap. 

Kid. Aun no la he vifto, | 

Ful. No la habeis hablado ? 

- Rid. No, 

Ful, Eugenia nada fabe delo que os 
habia recomendado? ] 

Kid. No ; fino he vilto ni a ella, ni 3 
la otra. 

Ful. Lileta fabe algo ? 

Rid. St; algo la he dicho. 

Ful. Querido amigo y compadecedme 
por caridad. Defpues que me habeis 
dexado , yo me he vuelto de yelo 5 
hubiera caido de un defmayo,, fi un 
criado mio no me hubiera focorrido. 
Ah ! aquel indigno del criado a 
fido caula de todo. La pobre Euge- 
nia eltá zelofa, y el excefo de íus ze. 
los fon producidos de un excefo de 
amor. Bueno es para mi , que no la 
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la galeria con un eltran- 
gero por ozden de fu tio , á quien 


hayets hablado. Lifeta, por Dios qí 
no digas nada. Toma eflos poci 
duros: y vos amigo , perdonád p!| 
Dios mis debilidades > y recibid ml 
elcufas con elte tierno y fincer! 
abrazo, al 
Lif. Me parecia impofible que no fu! 
- de alt. l ¡Bada | 
Kid. Amigo os compadezco 5 pero c! 
fuúplico de no exponerme jamás el 
tales empeños. l 
Ful. Tenéis lobrada razon; demos gra 
cias al Cielo , que la cofa ha falidi 
bien , ¿Lifeta, a donde eltá tu ama | 
Lif. Eltá en lu quarto viftiendefe. (Ni 
le digo nada del eftrangero , no.) 
Fal. Decidla , 11 quificra favorecerme: 
que eftol aquí. | 
Lif Se lo avifaxé al inftante, 
Ful. Chi:- elta enfadada 2. 
Lif. No me parece. 
Ful. Vaya >llamadía. ON 
Lif. Eltos fi que eftán curtidos de amo: 
res á no poder mas. vafe. 


para irfe 


Po S SENA Xx, 


Ridelfo y Fulgencio. 

Kid. Amigo , haíta la yilta, 

Ful.Os vais ? 

Rid. Quereís que yo me quede? 

Ful. No y no. Si teneis prifa , idos en 
hora buena. | 

Kid. Si me voi: conozco que el quedar 
folo no os difizufta 3 y os compadez- 
co; pero antes permitidme que algo 
os diga en amiftad. Si conoceis que 
la perlona que quereis, merezca yu. 
eítro cariño, difponed el animo á fu- 
frir alguna cofa. Tados en elte mun- 
do nos hemos de compadecer, y fo- 
bre todo la muger merece alguna 

d con- 


UN 
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contemplacion mas. Si por lo con-  Ful. Me alegro mucho ; efta ulted muy 


-trario conoceís tenér algun motivo 
de quejaros de ella , peníadlo bien 
antes de refolverlo. Pero quando 
hayais penfado , y quando efteis re- 
fueho > haced de modoque la razon 
no 0s abandone , y que el amor no 
os ciegue , envilezca , y reduzca 4 
tal pato, que es indigno de un hom- 


“bre de efpiriru prudente y fabio y 


«quedaos con Dios. »afe, 


SCENA:< o xE 


y Fwlgencio , y defpues Eugenia. 

ul. Dice mui bien el amigo : de las 
mugeres algo fe ha de fufrir , y fo- 

bretodo quando fe fabe q una mu- 

ger quiere bien , no fe ha de futili- 


con la balanza del oro , y mirar los 
mofquitos con el microfcopio para 
aumentarlos. Soí de un natural de- 
y maftado vivo,yo miímo lo conozco; 
pero en lo venidero quiero corregir- 


me y moderarme. Ya eftoi cierto y, 
| Que me quiere bien; fi dice algo 


dexadla decir:: Aqui víene::- Me 
parece alegre:::- Pero es muger 0 

por confequencia fabrá fingir::- No 
Iequiliera que ahora::- Vaya , no em- 
¡Spezemos á (utilizar. 


Señor Fulgencio. Afeétando alegrias 
ml. Aquel mui humilde le podia dejar. 
en el tintero. | 


| querer. ¿Como vá? como lo paía uf- 
¿ted 27 | 

ul. Eh! yo me encuentro bueno, gra: 
cias a Dios ; y uflted ? 

Yg. Mui bien; optimamente.. 


Ful.( Hace mal tiempo : 


y zar, ni fe han de pelar las palabras 


alegre elta mañana? 


Eng. Dire , quando eltoi en pofefton 


de gracia , flempre me hallo muy 

alegre y contenta. 

no quifiera 
yo Inquietarmen. pero temo no 
poderlo hacer.) | | 

Fug. ¿Qué dice ulted de efte bello t1- 
empo£ : 

Ful. Con eílte ufted , con elte ufted me. 
enfada un poquito , Señora mia. 
Eng. Le diré , efta mañana he eftado 

de vifita y y li me ha quedado el uf- 
ted entre los labios. | 
Ful. De vifita , y con quien? 


' Eng. Con unas amigas que han venido 


á favorecerme, y me han convidado 
pasaque eflta noche vaya a palearo 

Ful. Y que las habeis refpondido £ 

Eng. Que ¡ire de mul buena gana». 

Fyl Sin mi + 18 

Eng. St ciertos 

Ful. Me alegro 3 lirvale ufted::: 

Eng. On bueno ! ¿me habeis vos con- 
ducido ninguna tarde al paíeo? 

Ful No oshe llevado , porque jamás 
me lo habeis mandado hacer, 
Eug. Eh y-decid que teneis otros empe- 

ÑOS. 

Ful. Yo £ que empeños ? 

Eng. A. que firve ? fi teneis en caía alo 
gunas barajas que es fobren, haced- 
me el favor de traerlas paraque pue= 
da divertirme un poco defpues de 
cenar jugando una partida con mi 


hermanz. 


Fut. Que novedad es efltat 5que dif 


curfo £;que es lo que efcondeis en: 
efas palabras 2 
Exg. Nada , Señor. Lo hago para no: 
irme á4-la cama tan pronto. Vos tes 
B: 2: nels; 
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les de importancia , y yo me palaré 
un poco la noche jugando con mi 
hermana; ó bien me ié a palear 
con las conocidas. 

Ful, Ek ! Señora Eugenia , nos cono- 
Semos. 

Eng. ; Tambien elto lo tomaréis en ma- 
la parte £ 

Ful Nos conocemos y nos conocemos » 
Señora Eugenia , nos conocemos. 

Eng. Si, li, nos conocemos, nos cono» 
cemos. 

Ful. Pero mi criado no volverá á poner 
los pies en vueítra cala. 

Eng. ¿Y que fe me dá 4 mi que venga 
mi el criado ni el amo * | 

Fu!. Ya eltas fon lus gracias acofhuma 
bradas. 

Eng. Viene ufted tabaco? 

Ful. Si, me he ido á palear an Inftan- 
te con mi cuñada- 

Eng. Y qué entra aqui vueftra cuñada? 
que le me dá á mi de vueltra cuñada? 

Faul. Sé lo que digo: y no tendreis mas 
el gufte de hacer hablar a aquel 
tonto de mi criado. 

Eng. Mucho me admiro de vos que 
hableis de efte modo : vuelvo a re- 
plícaros que no ls me da nada ni de 
vos ni de el. 

Ful. Ni de mituo fe os dí nada de mi? 
ni de él ni demi? ni de el ni de 
mi; ne feos da nada ni de mi ni de 
el? pafeando. 

Eug. Paraos, que me haceis rodaz la ca- 
baza: | 

Ful: Ni de el ni de mi? | 

Se da un golpe en la cabeza. 

Ens Vv eya , que efcenas lon elias? 

Fnb.Ni de él ni As mu ? 


Comedia 
neis prifa deiros á la noche, y os 
compadezco , porque teneis intere- 


Ful. Pero, querida Eugenia; ¿es pofib! 


en Profa. 
A dos manos fe da golpes. 
Eug. Vaya, Fulgencio, dexad elas ton 
rerlas. | 7 
Enl. No puedo refollar, fe. cae en uta fal, 
Eng. Advertid que os habeis vuelt 
loco de veras. 
Ful. Sty eftoi loco, fi, eltoi loco. Se d, 
Eng. No a lofegaros ? golpa 
Fnul. Perra ! cgi ! | 


Eug. Belle amor ! por la menor [riol 
ra al inftante fe enfada ; nada pued 


fufrir el Señor delicado. | 


Ful, Ni de mí ni de el ? | 
Eug.Por fin quien quiere ha de difimm 
lar algo; y á una muger le pued 
contemplar alguna coía. Buer mod 
para haceríe querer bien. | 
PFul. Si , teneis razon: Apart ¿gu2di 
Eng. Cada día eítamos en lo miíimos | 
Ful. Perdonadme , no lo hare jamas» | 
Eug.No volvais á hacer eltas niñeria: 
que yo no quiero. 
Fulg. I:éis á pafear efta noche? dra 
Eng. Si me diele la gana. 
Fn!. Con quien treis ! 
Eug Ah! 
Fut. Vendrels conmigo? 
Eug. $1 cierto. ¿YOniCO. | 
Fut. No quereis. venir conmigo ? alte 
Eng Si; vinierais de buena gana? | 


que aun no cftais cierta de ñas canái 
en un año que tengo el confielo « 
vusítra querida amiftad , os he d 
de efcaías pruebas de amor? al 
uereis hacerme el defaire de di 
dar de mi 4 lé que eltais picada pi 
aquella pobre mi cuñada3 pero 1 
bed el empeño que tengo. Mi hi 
mauo Q tiernamente 1 quie re, 1 
la ha recomendado mui mucho. f 
hombre de bien, no po al 
ola Po mala 


' 
; 


' 
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aarla , no puedo tratarla con inci- 
vilidad. Si fos una muger racional » 
agaos de la honefto , perdonad mis 
ciecunftancias : por Dios , Eugenia 
ta , DO me atormenteis mas. 
Eng. Vaya , teneis razon 3 nO Os ator= 
- mentaré mas3 Conozco que he he- 
cho mui mal , no:lo volveré á hacer 
mas. 


É 


Ful. Bafta , baíta ; le me parte el cora= 
zon de ternura. | 
Eng. Me quereis fiempre? 


Fui, Creedme ) que preguntandome 


efto 3 vos me ofendeis. 

Eng. Os lo pregunto » porqué quiliera 
oiros reperirmelo cada inftantes 

Ful. Si , querida mia , Os amaré eter- 

- namente: y fi Dios quiere, no paía- 
rá mucho que ferets mi elpoía. 

Eng. Y qué efperais * 

Ful. Que vuelva mi hermano. 

Eng. Y no podeis calaros fin Ele 

Ful. La politica quiere que lo efpere. 

Eng. Eb! (é yo porque alargais las bodas. 

Fuí. Y porque $ 

Eng. Porque habeis de enfadar á vuef- 
tra cuñada. 

Ful. Maldita fea mi cuñada maldito 
fea quando hablo... | 

Eng Yano fe puede hablar una pala- 
bra , que luego no fe enfade. 

Ful. Peto Ñi fiempre me incitans. 

Eng. Quiero ponerme á no decir mas 
una palabra. 

Ful. ¿No podeis hablar fin decir tonte- 
rias $ 

Eng. Las tonterias las decis vos y Señor 
malolente. 


Ful. Ahora os haré vér un efpectaculo, 


Eng. Eh! ola! gentes$ 
Fuí. No llameisa | 


Eng. Loco | 


Fal. Me iré. 

Eng. Idos. 

Fni, No volveré mas. 

Pag. En hora buena. 

Ful, Diablo llevame 3 llevame Demo- 

nio... Se va corriendo 

Bug. ¡Que vida es efta ! que maldito 
amor | no. puedo aguantar mas , D9 
puedo aguantar. 


AGO Tr 


SCENA L 


Flaminia y Ridolfo. 

Fla. Perdonád, Señor Ridolfo la liber- 
tad que me he tomado 5 perdonad Ít 
os he incomodado. 

Rid. Oh ! Señora , es honor para mi el 

oderla obedezer. 

Fla.¿Quanto habrá que no habeis vilto 
al Señor Fulgencio $ 

Rid. Aqui miímo le he vifto , no ha- 
bra dos horas; me Imagino que 
fe habrá apaciguado con la Señora 
Eugenia. 

Fla. Oa ! querido Señor Ridolfo , hay 
cofas que ni le pueden creer ) ni le 
pueden decir : le habia apaciguado, 
y de un golpe fe han enfadado otra 
yez aun mas que antes. 

El Señor Fulgencio fe ha ido gritan- 

do , maldiciendo y llamando al De- 

monio que fe le Jlevaíe ¿ de manera 
ue parecia un def<fperado. 

Kid. ¿Es pofible que fiempre hayan de 
vivir de efe modo! fe quieren o no? 

Fla. Eltán enamorados a no poder mas; 
psro los dos fon mui puntofos ; mi 

- hermana es demaflado eferupalofa, 

Fulgencio es demafiado pronto; os 

aleguro que le podría bacer de ellos 
| dos, 
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dos la mas bella cómedia del mun- 
do. | 

Rid. ¿Y que eslo que puedo yo hacer 
para lervir a la Señora Flaminia? 

Ela. Os lo diré : yo foi por mi naturale. 

* ¿za de buen corazon » € inclinada 
a hacer bien 4 todos fi puedo ; y 
-fobre todo 4 mi hermana , que la 
quiero como a mi miíma , y que a 
excepcion de unas debilidades pro- 
ducidas de elte fu amor , es la mas 
buena muchacha del mundo, Siento 
muchifimo el verla afligida. Deípues 
que fe fué el Señor Fulgencio de 
aquel modo que os he dicho , [e en- 
cerró en lu quarto , y empezó Allo. 

- rar amargamente, fin que yo pudie- 
fe confeguir el fofegarla. Por elo fu- 
plico yo al Señor Ridolfo que fe 

tome el trabajo de buítar al Señor 
Fulgencio , y con fu maña perfua- 
dirle , que vuelva aquí para fofegar 
a elta pobre dolorida. Ydigale uíted 
por Dios. , que ella llora y fe defef 
pera 5 y perluadale uíted 4 fer algo. 
mas humano y difcreto.: os ruego , 
Señor , que infinueis tambien que 
venza toda dificultad , y concluya 
eftas bodas. Os fuplico le ale gureis. 
que mai hermana me ha prometido , 
que por lo venidero ferá mas adver- 
tida , y no le difguítará, que no ha. 
blará mas de aquella perfona que fa- 
be 3 decidle por fin:;: 

Rid. Defpacio , Señora, por Dios def- 
pacio, que de tantas coías que tengo 
de decirle , yo.no me acordaré de 
ninguna. | 

Fla. Volvere 4 decirlo todo, 

Rid. No por Dios , Señora Flaminía; 
¿no baítará que yo le diga que ven= 


ga 


Fía. Si 3 pero quifiera que eftubiefe 
prevenido. 


ES, CHE NAIL 


Fabricio, Suchianefpoles y los dichos. 

Fab. Flaminia , preparadme una cami- 
Íola, pues eltoi todo fudado. 

Ridolfo le hace cortefía. 

Fla, Decidlo 4 Lifeta : Señor > julta- 
mente eftá en vuneítro quarto. 

Fab, Mui buenos dias al Señor Ridolfo. 

Kid, Yo ya habia cumplido Señor y' 
que los tenga utted mui buenos. 

Fab, Perdonadme: he corrido , y me 
he canfado tanto , que fe me vá la 
cabeza 5 pero he hecho una provi- 
fion , que nitampoco el Goberna= 
dor la haria. Suchtaneípoles, es yer- 
dad ? | 

Such. Señor » 1. 

Ela. Idos 4 defcaníar.. 

Such, Que me vaya? 

Fab. Elpera. 

Such, Con todo ele pefo ? 408 

Fab, Efpera; dame aquel capon; mirad, 
¿le ha viílto nunca defpues que el 

mundo es mundo un capon como 
efte + dexame ver aquel pedazo de 
ternera. Ah! que decis ? es cofa mui 
particular * ehlla ternera que como 
yo en efta Ciudad , ninguno la co- 
me. Señor Rudolfo ,elta ternera es 
como una manteca » un balíamo 5 
quedefe ufted con nofotros á comer 
de ella un pOquito... 

Rid. Señor , difpenfadme os fuplico. 

Fab. No me enfadeis. Yo luego::: Vaya. 
mirad cítos palómos. Habeis vilto 
jamás palomos iguales > Señor , noz. 
Señor ,no: eltos fon palómos que 

_ Jos guardan. folo para mi , y vereis 
e 
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- que falía les hago yo , yo mifmo 
con eltas manos: y él Señor Ridolfo 
fe quedará a comerlos con nolotros. 
Rid. Me obligais de modo que no pue- 
do daros una negativa. 
Such. Una palabra. 
Fab. Qué quieres £ 
Such. Y los cubiertos ? 
Fab.Voto al Demonio que tienes razon: 
pero no importa z me pondrás 4 mi 
uno de peltre, y lo efconderás bien 
bajo de la fervilleta paraque no le 
vea. : | 

"Such, Señor » fi. 

“Fab. Defpachate. 

Such Si Señor. Se vraámui defpacio. 

Fab. Vaya Demonio , deflpachate 

pronto. | 

Such. Señor y flo fe va. 

Ela, Señor tio y por le que veo nos 
pondremos mul tarde a la meía. 
¡Fab. No temas , fi me vol yo á la co- 
cina , en media hora haré una co. 

mida para cinquenta comilones. 

Ela, Qué difparate ! 

Eab. Es por modo de decir. 

Ela. ¿Y no quercís ir a mudaros de ea. 

- qifola * 

Eab. Si ; pero hai tiempo. ¿Donde eltá 

* Eugenia ? 

Ela. En fu quarto. 

Fab. Y el Señor Conde á donde eftá 1 

Fla. A vér los quadros. 

Eab. Le compadezco; no fe puede har- 
tar de ver las cofas buenas ! vayay 
1d á llamarle, decidle que me fa- 
vorezca en llegarfe aqui, ] 

Fla. ¿Y porque quereis que venga aqui? 
no efta bien en la galeria ? | 

Fab. Decidleque venga aqui 3 quiero 

darle ¿conocer efte grande hombre 
al Señor Kidolfo ; vercis a un Car 


a Fabricio. 
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ballero ¿ Señor Ridolfo mio; un pe- 
o gordo ; uno de aquellos que ha- 
cen miedo ; pero vaya, llamadle. 

Fla. Sin que yo meincomode , aqui 
viene. 

Fab. Es un depofito de virtud; es un 
monftruo de fabiduria. Quedaréis 
aturdido. oca 


SCENA IL 


Roberto y los dichos , y defpues Lifeta 

Rob. Elas Señoras fe han canfado de 
eftar conmigo: las compadezco3 han 
peníado mejor dexarme folo, 

Fab. Donde eftá Eugenia? llamadla 
luego. ¿ yo 

Fla Tengo otro que hacer yo. 

Fab. Qué mal modo teneis! Lifeta € 

Lif. Qué manda ulted * 

Fab. Di a Eugenia que le llegue aquí 
al inftante. | 

Lif. Y fi me pregunta el motivo? 

Fab. Fias de decirla que aqui eftá una 
perfona que quiere hablarla. 

Lif. (Puede fer que el Señor Ridolfo 
tenga algo que decirla de parte del 
Señor Fulgencio; con efta efperanza 
haré que venga. vafe. 

Fla, (Señor Ridolfo , 1dos 4 bulcar al 
Señor Fulgencio , y decidie todo lo 
que os he dicho , y Inducidie 4 que 
venga a verá Eugenia.) al otdo. 

Kid. (Si , bafta que yo me acuerde de 
todo. Y con permiío de ufted, Señor 

Fabricio, | | 

Fab Que esefto? no me habeis prome- 
tido que Os quedaréis con nolo= 
tros ? | 

Rid. Volveré al medio. día. | 

Fab. Os efperamos: no fe comerá fino 
venis; Señor Conde , elte es el mas 

| gran- 
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grande Legal de Milan ; el primer 
abogado del mundo ; es el hombre 
mas habil de todo el reino de la ¡u- 
rilprudencia, 

Rob. Me alegro mucho. 

Ríd. La amiltad que me tiene por el 
Señor Fabricio le hace decir lo que 
ciertamente no merezco. ” | 

Fab. Tiene ufted en Milan algan pleito? 

Rob. Uno tenia 3 pero ya eftamos com- 
pueítos con la parte amigablemente. 

Fab No: no le componga ulted 5 dexe- 
le ulted fervir del Señor Rilolfo; 
del Principe de los abogados » le ha- 
rá vencer la caufa por leguro, 

Rob, Pero fi tengo yo ya mis abogados" 

Fab'. Que abogados ) que al bogados. 

Son todosignorantes. Eite es el abo- 

gado, y no hai otro como el. Sirvafe 

ulted de poneríe en fus manos Señor 

Ridolfo , vayale ulted á caía del 

Señor Conde , tome ulted los infor- 

mes correfpondientes a la caufa , y 

lleveíe ulted las eferituras. 

Rid. Pero [1 eltá para componerfe. 

Fab. Elo no; no hadeler: el Señor 
a quiere que ulted le favorez- 

a. ¿Y con quien pienía ulted te- 
ner que hacer? con el primer Caba- 
llero.del eftado romano , que tie- 
ne Titulos , feudos > baronias, y 

ue es Odo en toda la Europa, 
y ubfequiado de Principes y Po- 
tentados. 

Rob. Balta, baíta , Señor Fabricio 5 

vereis hacerme ridiculo. 

Fab. Hablo con todo relpeto 3 fé lo 

ue digo, y la verdad le ha de decir, 

Fla. ( Idos , que fe hace tarde.) a Kido, 

Rid. Con permilo de ultedes me voy 


para volyer ia antes vafe. 
2D | 
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Fla oiiala Fabricio, Ridolfo y suda: 

nefpoles. 

Fzb. Es un grande hombre: Sañor Ca 
baillero, quedara uíted de el mui las 
tistecho, 

Rob. ( Diga lo que quiera , que yo ten: 
go gana de empeñarme en un pleito 
para darle guíto. | 

Fla. Y bien , Scñortio » ¿porque no fe 
vá ufted á mudarfe de camifola? | 

Fab Yálo hare: ahora quiero irme a lal 
coctua 4 trabajar para mi amo ell 
Señor Conde de Otricoli, Diga uLi 
ted » ¿le guita la lalía verde ? | 

Rob. Si Señor , machibimo. | 

Fsb. Bien celta: le hará la (alía verde pa-| 
ra miamo. Le guíta el eltofado 2 | 

Rob. Mucl 10, | 

Fab, Se irará el eftofodo para mi amo! 
Suehianefpoles ¿ | 

Such. Señor?t 

Fab, El eltofado y la falía verde para; 
Ei amo. 

Such. Si Señor » fl. ) | 

Fab. Sucttianefpoles al fines un gran: 
de hombrez:- No digo::- pero ul 
hombre como él, un criado igual 
no fe encuentra. Flado , atento , lo! 
licito,puntual, guapo cocinero, eco: 
nomico » y por fin es el oraculo di 
todos los criados* | | 


SCENA Y. 


Eugenia y ¿os dichos. | 

Eng. Que me manda <l Señor tio? mela 
Fab. Quedíos aquí en compañía di 
efte Caballero. 
Eng. No eftá aqui el Señor 1 2idolénl | 
(Silo fupiera no hnbiera ve nido.) 


Rob, Mi compeñia no le gulla a ls s. | 


hop 


ab. Qué dice ufted ¿lo recibe por una 

gracia y por un honor , por gloria. 
» Sientenfe ultedes. Una filla para mi 
amo. Aqui eltán dos fillas para las 
Señoras Sobrinas. ¿Eltán ultedes ale- 
gres? diviertanfe uftedes , que yo 


4 cinero. Quién foi yo ? foi el cocine- 
) xo de mi amo. vafe. 


SCENA VLl 


"laminia , Eugenia y Roberto fentados. 

¡Rob Es fiempre afi jovial el Señor Fa- 

[ bricio ? 

Ela. Alabo vaeltra modeftia: habiais de 

decir tan fuperficial, 

Eug. Tiene buen corazon; pero elte 

| tambicn quando excede , es defec- 
to. Melancolica. — 

Rob. Que tiene la Señora Eugenta, que 

| me parece mui melancolica. 4 Flam. 

Ela. No lé 3 tendra ella (us motivos .- 


So 


Eug Si tiene guíto de faberlos y podeis 


decirfelos libremente. Yo no me 
averguenzo de manifeftar una ver- 


dad , que no me perjudica. Efto1 


enamorada de uno, con el. qual ha- 
bria de defpofarme : fé haberle 


dado algun diígufto , lo fiento mu- 


y cho; y no eftoi contenta fimo fe 
apacigua. (De efte modo no me can- 
Laré mas.) | 

Fla. Vé ulted que buen caradter es 
el de mi hermana ¡¿ la finceridad 

no le puede pagar con todo el oro 

del mundo.. 

Fab. Tanto me guíta la verdad en bo- 

cade una moza y y eltol tan poco 
acoftumbrado 4 experimentarla , 

que me-es precilo eltimar y querer 

- fiempre mas a la Señora Eugenia. 

Eng. Lo agradezco mucho 5 pero fiento: 
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me iré a trabajar ; iré a hacer el co» 
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que empleais inutilmente vueftro 
amor y vueítro afcéto. feria. 

Rob. No por elo dexare de efperar. 

Eng. Y en que quereis efperar * 

Rob. En los acalos de la fortuna , que 
pueden acaecer impenfadamente en 
algun exemplo de mudanzas fuce= 
didas. Quien labe? aun los amores 
fuertes andan fugetos á fus acciden- 
tes. Antes bien quando las coías han 
llegado al excelo , por lo regular 

han de retroceder y difeurrir. Si por 
algun accidente vueftro enamorado 
no fueíe fiel como vos , liempre 
tendré adelantada mi honeíta de. 
claracion. 


Fla. El Señor Conde no dice mal ; fu 


amor no perjudica ni a vos mal 


Señor Fulgencio , y no Íe pueden 
preveer los acaíos. (Yo no quiliera 
vér á nadie defcontento.) 

Exg.Para mi no puede aber ningun aca» 
lo, ó de Fulgencio o de ningun otro, 

Rob. Afi habeis de decir 5 y me alegro 
mucho que lo decis ; pero podria 
fuceder algun acafo. 

Eng. No quiliera que fuefeis el correo 
de malas nuevas. 
Rob. No Señora , no penfeis ali de mi, 
Ela. Es un Caballero de muchas pren- 
das el Señor Conde. Es precilo di- 
fimularla algo. Habla de elte modo 

porque eltá enamorada. 

Rob. Eitélo , que el Cielo la bendiga ; 
pero que elté tambien de buen hu- 
mor. Yo no os caníaré en elte par- 

ticular.. Divirtramonos , y hablemos 
de coías alegres. 


.Exg. Ne es pofible » Señor: 5 tengo el 


corazon demaftado efli gido.. 


EQ 
2 Es 
€ 
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—SCENA VI. 


Eifeta y los dichos. 

Lif. Señora , he vifto venir al Señor 

a Palgencio» ¿ a Eugenia. 
Eng Y como le has vilto ? 

Lif. Delde la ventana. 

Eng. Eftaba folo ? 

Lif. Hablaba con el Señor Ridolfo. 

Eug. Te ha parecido enfadado ? 

Zif. Antes bien me ha parecido alegre, 
y le he viíto encaminaríe aqui brin- 

. cando como un corderito.. 

Eng. Sean dadas gracias a Dios. Ri- 
dolfo le habrá apaciguado; mi her. 
mana lo acertó bien valiendofs de el. 

Kob. La Señora Eugenia me parece 
que tenga alguna novedad, 

Fla, Greo que a venido el amigos 

4 Roberto, 

Exg. Flaminia ? 

Fla. Ha venido el amigo 3 

-Eug. Sí. 

Rob. Gracias 4 Dios que os yeo final» 

- mente con cara alegre. 

F/a.Quién fabe fi habrá vifto a Ridolfo? 

Eng. Si le ha viíto; efta mui alegre; 
¿no es verdad y Lifeta ? 

Lif. Si Señora. 

Exz. Aqui viene , aqui viene. riendo. 

Rob. A la verdad que un tan tierno 
amor dá envidia. 


S COEM A VÍIL 


Fulgencio y los dichos. 
Ful, Quién tera elta figura? mui fufpen. 
Fla. Venga , venga , Señor Ful gencio 3 
eíte Caballero eftrangero has venido 
en elte momento; es erdadid a Rob. 
Es un amigo del tio ; pronto fe va 
de Milan. Es verdad? 4 Roberto: 
Rob. $1 Señora ¿ como ulted quieras 


en Profa. 


- Eng. Venid aqui:: 


Fa!. Belo las manos á el Señor eftran: 
gero , y lo1 fervidor mui humilde de 
las Señoras. ferio. 

Eng. Siempre el Señor Fulgencio fe ha: 
ce delear. alegre. 

Ful. Demafiada bondad ) Señora; ya 
no tengo meritos para fer deleado 
de ninguno. con indiferencia. 

Fla. Sentaos, 

Ful. Para fervir a ufted. 

Toma la filla y va a ponerfe al lado 

de Flaminia. | 

Eng. Lífeta y trae aqui una Íilla 5 vaya 
venga ulted aqui á mi lado. 

Eul. is y eftoi aquí mui bien. 

coa permiío de efte 
Caballero tengo una cofa que decis 

- YOS. alegre. | 

Ful. Habrá tiempo para elo. | 

Eng. El. quele tiene , no le efpera. 

Eul. Elta mui alegre la Señora Euge: 
nia. Elta esla pena que fafre. quena 
do me yoi enfadado de aqui! ) 

Rob. Su alegria , Señor y es producida 
de vueltra venida. 

Fal. De mi venida? mul ferio. 

Rob. Si: yo mealegro con ufted que 
tiene la fortuna de pofeer el cora= 
zon mas bello del mundo. 

Es!. El Señor eltrangero llegado en ef 
te momento efta ya informado del 
todo de la Señora Eugenia f 

Eng. ¿Sentis que fe lepa ) que nos ques 
remos bien ? 

Enl. Ne lo [entiria y 1 le digera la ver: 
dad. 

Eyg Por mi parte no hal que dudas 
Íi vos os hallais en eftado de cons 


fiímarlo. 
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tabricio con delantal Mb cocina 1 y dichos, 

tab Flaminia € 

la. Señor ? guapa figura ! | 

ab. Sabes a donde eftá el azucar ? 

ila. Le encontrareisencima del arma- 
rio de mi quarto. 

¡sb Quiero hacer un ento pa- 

ora mi amo. Oh! perdone uflted , 

- Señor Fulgencio, yo le creí el Señor 

Ridolfo. Bravo ¿ ha venido ulted á 

favorecernos 5 lo aprecio mucho 5 

quiere quedaríe á comer con nolo- 

tros ? 

“ul Lo agradezco infinito , Señor. 

Fab. Señor Conde , me permite ulted, 

que convide con nofotros á efte no- 

ble ciudadano f es una perla y un 

“Oro el mas fino. 

Lab. Ad no fois dueño en vueftra 

ocalat 

ab. No Señor , mientras tanto que el 

| ¿Señor Conde fe quede en Milan , es 

él el amo de efta caía. 

Ful. ¿Se eftará mucho efte Caballero 

en Milan ? 


de eonfequencia, y fe la dirige aquel 
grande hombre el Señor Ridalío $ 
¡ aquel hombre celebre y fin igual. 

ul. Y eltas Señoras me han dado ¿4 en- 
j tender y que fe iba al inftante. Las 
|: mentiras no fe dicen fin algun fin. 

lab. Señor Conde , yo tengo mucho 
que hacer , no podré de continuo 
l lervir a vfted. Aqui tiene quien le 
l fervira con mucho guíto. Es el hom- 
l bre mas letrado de la Europa 5 uno 
| que puede alabarfe de la langre pu- 
| ya , purifima: de los mas antiguos 
¡€ tafigaes ciudadanos desde el tiem- 


ab. Oh ! muchifimo. Tiene una cauía 
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po de los Godos, Vandalos y Oftro- 
godos. Intendente de todo , elpeci- 
almente de pinturas. ¿Ha vifto mi 

pobre galería ? 4 Roberto, 

Ro). Si Señor , la he vilto y me ha ad- 
mirado. 

Fab. Pero en dos horas no fe pes ver 

todo. 

Fal. ¿Son dos horas ya que el Señor 
Conde efta aqui * 

Fab. Si cierto ¿ ha venido 4 Eivdroota 
me temprano. 


Fu! (A mi me digeron que habia veni- 


do en aquel miímo inftante. ) Efto 
no es futilizar , es mentir manifief- 
tamente. 3 

Fab. Oy , Señor Fulgencio deis 
el honor de comer con el primer lu- 
cero de la nobleza , con la primera 
eftrella de Italia, con el mas rico 
Caballero privado de efte figlos 

Rob. ( Y fiempre de efe modo! 3 

Ful.Pero yo¿Señor, no puedo disfrutar. 

Fab. De que firve elo 4 

Exl. No cierto. 

mo Vaya. 

1, No puedo. 

bb Y yo lo mando : mando yo en ef 
ta cafa no, no mando yo, mi amo 
manda en ella, y el amo le fuplica- 
ra3ufted que fe quede. 

Rob. Señor , fi efte Caballero no pue- 
de o no quiere , ¿perque cauía le 
Ea obligar? a Fabricio, 

Ful. (El amigo no quifiera que yo me 
quedara » fera precifo el hacerlo pa- 
ra dctóabrie fus intentos. 

Eng ( Me admiro mucho, que Fulgen- 
cio no te enga guíto de quedarfe 4 

comer conmigoral vér,poco fe le dá.) 

Fab. Vaya , Señor Fulgencio y ss 
ulted una heroicidad.. 

-£3 (Me 
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Eu!, (Me parece eftraño que Eugenia 
no me conyide , feñal que poco la 
Importa. 

Fla. Me admiro mucho de ufted, Señor 

Fulgencio que os hagais rogar tanto. 

Ful. Me haria rogar menos, (ino temie- 
ra yo incomodar á la compañia. 

Eg Qué pretextos tan necios ! decid 
que no quereis quedaros , porque 
teneis priía de ir a caía para no de- 


xar fola 4 vueítra cuñada. Elte es el . 


motivo. Señor tio , el Señor Eulgen- 
cio tiene razon: nole obligueis á 

ue haya de dar un fentimiento 4 
aquella pobre Señorita» 

Enl, Si 5 quiere reprendermeá mi , pa- 
ra que yo no lo haga. 

Fla. Si fuele mi hija la hartaria de 
bofetones. 

Fab. Vaya , Señor Fulgencio , dexeme 
ufted ir á la cocina , confueleme uL 
ted con un Íl. 

Fn!. Para que fe vea que alguno [e 
engaña , me quedaré á disfrutar de 

vueítros fayores. 

Fab. Oh , bravo! 

Eng* (Ahora eftoí contenta 4 no pods 
mas. 

Fla. Viva el Señor Fndgeneio: 

Fab. Pero vamos á hacer todo con po- 
litica y proprisdad. Señor Fulgencio, 
Eugenia mi fobrina tiene que fu- 
plicaros una gracia. 

Eng. Qué Demonio querrá decir ? 

Fnl. Yo no merezco tanto honor de la 
Señora Eugenia. 

Fab. Oh ) bueno ! que nos conocemos! 
Ebsenid es fuplica que vayais al 
inftante por vueftra cuñada , y que 
la tengais aqui á comer con nofotros. 

Fn!. La Señora Eugenia me fuplica elo? 

En $ Jamás efoñadoio efía beltialidad, 
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Ezb. La llamais beftialidad ? | 
Exg. Si; ¿os parece proprio incomoda: 
una Señora á eltas horas ? | 
Fab. Elta es hora incomoda ? aun falo 
tan dos horas para el medio día. La 
fobra tiempo para veltir(e , peinar: 
le y venir con toda fu comodidad. 
Parece que el Demonio lo hace to: 
do 4 propofito. 
Eng. Baltas yo por mi lo dexo á la dif 
poficion del Señor Fulgencio. 
Fab. Rogadle. a Eugenito 
Exg. Oh ! efto no es feguro, 
Fab. Bien 3le rogaré yo. 
Ful. No me obligueis: eftoi cierto qué 
mi cuñada no vendrá. 
Eng. ( Eltá cierto que no vendrá , eftc! 
esporque fabe mui bien que ella nc 
me puede (ufrir. ) | 
Fab. Probemos á lo menos; id 4 fuplá 
carla en mi nombre. | 
Fal. No cierto : Perdonádme ; yo nc 
vol leguro. | 
Fab. Y “quereis que fe. quede fola 
folita ? elto no es bueno. | 
Ful, En efte calo no me quedaré tampa! 
CO yO» 
Eyz.Si,en elte cafo mejor irá el mifimi| 
á hacerla compañia; dexadie , qui 
le vaya. | 
Fx!. (Sino muero es un prodigio.) 
Fla. Pero juíto Cielo! ¡que cabeza el 
aquella ! 
Fab. Vaya, no hablemos mas 5 iré y 
miímo á convidarla. Suchianeípole: 


S CENA. A 


Suchianefpoles y los dichos. 
Sucl Señor. con una cazuela en la mam 
Fab. Tén elta ropa , que vuelvo al in) 

tante; Oye: esprecilo aumentar alg. | 


á la comida para dos perlonas mas] 
Mv. - Y | 


Iruel. Y los cubiertos ? 

Tab. Voto al Demonio! ¿como lo haré- 

mos? | 

¡Such. Y como harémos ? | 

¡Fab. Remedialo tu de algun modo. 

«such Hailos de palo. 

Fab. Loco ! mi eltimacion ! calla , yá 
encontré el modo. Haré que me los 
prefte la Señora Clorinda. Ella es 
muger de muchas prendas, y callara, 
Aft ira bien £ | 

Such. Señor y 1. 

Fab. Ves á trabajar. 

Such.-Señor , Íl. | 

Fab. Con permifo de uftedes. 

F/a. Donde (e vá el Señor tio * 

Fab. Suchianeípoles fe ha olvidadó 

una cofa: voi yo, al inftante vuelvo. 

Eh! para remediarlo todo no hai otro 
igual, Eftaria bien en una Corte yo 
- por mayordomo , primer miciftro. 
Aun no € muerto yo.Quien labe! va» 


a Cl NA. RE 


Flaminia, Eugenia, Fulgencio y Roberto. 


Rob. Aqui haí el mas grande diverti- 


miento del mundo. q 
Eng. Sientolo mucho por el (acrificio q 
el Señor Fulgencio hace en efte dia, 
Ful. Y yo fiento, que qualquiera facri- 
ficio no efté bien admitido. 
Rob. Señores , el amor no vive de co- 
lera ¿pero fi de dulzura. . 
Fla. Bravo 3 decidles algo ; decidles 
que no elten fiempre ali enfadados. 
Ful. Tendria yo mas fortuna, (1 tubie- 
le yo el merito del S:ñor Cunde. 
Rob. Yo no tengo merito ninguno; pe- 
ro os afeguro que (1 tubiera. una 
amante como es elta Señora, me 
reputaria mui afortunado. 

Ful. Y quien os impide confeguir 


Los Enamorados zecojos. 


tanta dicha. | 

Rob. Yo no hago mal tercio 4 nadie. 

Fl. Si hablais tal por mi;:: 

Eng. Si decis por él , él me renuncia 
lolemnemente. 

Ful. Ella interpreta mis ideas 4medida 
de fus inclinaciones. 

Fla. El Señor Conde no es capáz de 
cortar el hilo de vueítros amores. 
Ful. Si : ha llegado ahora miímo, y fe 

va mui pronto de aqui. 
Fla. Yo lo he dicho , porque:s: 
Erug Eh, dexadle hablar. No le cono- 
-ceis aun ? tiene gana de gritar. 
Fal. Y vos la teneis de reducirme 4 que 
haga alguna tonteria. Pero no lo 
- confeguiréis. He refuelro no alboro- 
tarme mas la fangre:: Señor Conde, 
de donde viene ahorat perdone 
ulted. | 
Rob, De Roma para ferviros. 
Fxl. Qué dice ufted. de aquella gran 
ciudad ? 
Rob. Bella, magnifica , llena de colas 
raras , dignas de admiracion. 


Fla. A nofotras no mos importa nada 


de Roma , Señores. 

Eng. Eh! dexadle decir lo que le dé 

la gana y dexadle divertir. : 

Ful. Me fuponen que en Roma hai 
unas mugeres mul hermoías 3 es 
pues verdad í 

Rob. Esafi, y tienen un modo y un 
trato mut galan. 

Ful. ¿Son ellas tan obítinadas como las 
Milanelas > | 

Fla. Elo perdonadme. a Fulgencio 

Eug. En Roma», Señor Conde , hai 
hombres impoliticos ? 

Rob Vaya, vaya , no os dexeis llevar 
de la colera. 


1dos 


-Ful.Que de buena gana me iría ¿ Roma, 


EA 
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Eug.Ydos , que feréis el confuelo de 
Pafquino, Hace calor mé a 

Se levanta. 

Fla. Señor Conde, tendria que fuplica- 
ros una fineza. 

Rob, Sois dueña de mandar. 

Fla. Fingid tener alguna diligencia 


que hacer, y por ul inftante idos 


al otro quarto. 

Rob.Si , es juíto 3 dexemoslos en li- 
bertad 3 Señora Eugenía, acuerdefe 
uíted de los acafos que pueden Íuce- 
der::; Con permifo de uftedes, vafe. 


SCENA. XIL 


Fulgencio , Flaminia y CAE: 
Fsl. De que acafos entiede el hablar ? 
na. Quién lo labe? nofotras', ni tám- 

- poco mos acordamos de él, y Euge- 
nía no le puede fuírir. 

Fxul. Afi lo creo yo tambien. 

Fla. Señor Fulgencio y fois mui fofpe- 
chofo. 

Eng. No hableis, hermana , que le 

y hareis enfadar al inftante. 

Ful. Oh! no hai peligro. Ya he tomado 
otro rumbo. Me he vuelto mui pa- 
cifico, y no me enfado mas de cierto. 

Fla. Pues fi es afi , fezis buerio; mi her- 
mana la pobrecita, creedlo, os quie- 
re de veras. Yo la he vilto llorar. 

Eng. Es fallo: no la crea1s 5 lo dice pa 
ra adularos. ! 

Fla, Y de que Íirven ahora eltas efce- 
nas + yo no las quiero. (Me voi "al 
otro quarto para que el Señor Con- 
de no diga::: (Hermana , juicio.) 
Señor 5 gencio , tenéd compalion. 
Oh! pobres saanortós vaje. 

SCENA XI 
Enlgencio y Eugensa. 
El, En quanto á mi) ya acabé de ef- 
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tar enamorado, | 

Eng. Quiero mejor echarme en ur | 
pozo. 

Ful. Se conoce claro que ey de mi 
canfada. 

Eug. Tiene el corazon con tanto deal 

Fil. Apoftaria la cabeza 4 que el Con. 
de la guíta. 

Eug. Falío , doble como las cebollas. ' 

Fal. Que ld que foi en perder el tia 
empo, la alud y la quietud por ellas 

Eug. Un ciego lo veria , que mas eftis 
ma 4 lu cuñada que a mi. ' 

Ful. Sufriré algo 3 pero venceré: eñe 
indignifimo amor, 

pl Y ahora me trata aík? Pobre de miz Bl 
li fuefe mi efpofo. | : 

En. Haré un viage , yla olvidaré:: 

Eng. Tiene una cara que parece un: 
verdadero Demonio. 

Ful. Y de lo que me admiro , que no' 
“me dice nada. E 

Eng. Y que haré yo aqui c: con efte tons | 
to ¿ferá mejor que me voya 

Ful. En hora buena. | 

Eng Como le guíta.. 

Fl Vaya, ufted , vaya , que de Señor | 
¿Conde la cfpera. | 

Eng. Y porque no le va ¿ufted/a decir ul 

"cuñada q no vá oja comer á cafa : ? l 

Fu!. Maldita! 

Eng. Porque no vá2 pedirla el permifo | 
para quedarfe aquí $ € 

Ful.Que no fe le caiga la lengua! 

Eng. Pero ahora que lo pienfo: no que- 
«rra que fu cuñada lo epa. que fe. 
quedo. aqui; tendra miedo q fe enfade- 

Fu!.Que pueda hablar ES la poltre= 
ra vez! 

Eng. Lo fentiria mucho que fu Señora 

cuñada fe difguítafe. 
Ent Dexád en paz á mi cuñada. abr. 
| on. 


A 
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Egg. Oh! oh! que bravo Señor > que: 
ya no fe enfada tanto. DE 

"ul.No puedo aguantar-mas. fac. el pañ- 

Eng. No fe cante ulted , que ya acabo 
de inquietarfe por mí. | | 

Ful. Me pela de el tiempo que he pet- 
dido con una loca. E A 
Rompe el pañuelo con las muelas. . 

Eng. Pero puede alegraríe , que ahora 

-. podrá dormir con toda quietud. 

Fulgencio faca un cuchillo d efcondidas. 

Eng. (Pobre de mi! ) Eh::: Señor Ful- 
gencio + ] dad] 

Ful. Que quiere ufted +. 

Eug. Qué teneis en la mano ? 

Ful. Nada. 

Eug. Quiero verlo. 

Ful. No tengo nada. 

Eng. No hagais niñerias. | 

Ful. Para lervir á ulted. para ¿rfes 

Eng. Quedaos. | 

Ful. Tiene que mandarme algo? 

Eug Qué teneis en aquella mano ¿ 

Ful. Nada. 

Eug En la otra + 

Fug. Nada. | 

Eng No hagamos elcenas por Dios. 

Ful. Que efcenas? qué efcenas? las efce- 

nas las hace ulted, yo no las hago. 

Exg. Dadme aquel cuchillo. 

Enl.Qué cuchillo? qué decis de cuchillo? 

En - De que firve efto ? no me hagais 
genfadar mas , dadmele. 

Fnl. Y que creis que quiero yo hacer 
con elte cuchillo 2 

Eng. Qué le yot 

Fug. Quiero cortar una manzana. 

Eug. Fulgencio. ticriga 

Ful. Dexadme. 

Eng. Por Dios , por caridad. 

Ful. Para mi no hai ni caridad y ni 

amor y ni compalion, 
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Eng. Oidme a lo menos una pay abra- 

Ful. Y que quereis decirme * 

Eug Una palabra fola- $ 

Ful Vaya , decidla. | Pod 

Eug. Solegaos, fi quereis que yo hable, 

Ful. Ah! " L | 

Eug. Dadme el cuchillo. 

Ful. Señora 3 n0. : osados 

Eug. Os lo pido., fino por el amor que 
me teneis , á. Jo menos por el 
que me habeis tenido- 

Ful. Ah! dexa caer el cschillo, 

Eug. Ah! maldito cuchillo! A 

Le coje pronto , y le arroja. 

Ful. Yo me muero ! A 

Eng Me he vuelto tan odioía a vuef- 
tros ojos y que mejor quereis morír 
que no quererme ? ¿pero es. polible 
que formeis penfamientos tan indig- 
nos de vos y de mi? yo querer á nin- 
guno mas que á mi Fulgencio? yo 
entregarme á otro , fino a mi bien, 
á mi alma ¿4 mi teloro? 
No: no ferá jamás , antes bien mo- 
riré que hacer tal. 

Ful. Y puedo crerlo £. 

Eng. Sino lo digo de veras , el Cielo 
me caltigue. 


-Ful. Pero paraque entrar en amiftad , 


yy confianza con el Señor Conde , y 

manifeltarle el empeño que teneis 

conmigo? y porque hacerme creér 
vueltra hermana , que le vá de aqui 

pronto 5 que habia venido un mo- 

mento antes + porque decirme elas 

mentiras! porque darme ocafion pa- 
ra foípechar ? 

Eng. Ah! Fulgencio, no foi yo lo que 
os dá motivo de fofpechar ; pero fl 
la poca confianza que de mi teneis 
os dá motivo para inquistaros , € 
infultar á mi fama. Que convería- 

| cion 
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cion confidencial he tenido yo con 
el Conde , fino la mas honefta, y 

regular para complacer á mi tio? me 
impo utals a delito haberle manifelta» 
do mi amor para con vos ? alabad- 
me mejor, pues es feñal que os quie- 
ro con toda el alma;5 y mi fincera 
declaracion no mira 4 otro Án, fino 
al defengaño de qualquiera que le 
lifongeara de otro modo. Mi pobre 
hermana conoce mui bien vueltro 
carader 5 5 os habrá vilto entrar eno- 
jado, O ferio , y fu amor la indujo 
al defeo de aquietaros, y la debili- 
dad mifma la aconfejó mal. Todo 
elo no feria nada , fi vos no fuerais 
mal prevenido. Y qual motivo te- 
neis para fofpechar de mi? os he da- 


do efcalas pruebas de mi ternura? os 


parece que elté poco enamorada de 
vos? no os baltan mis lagrimas, mis 
fuspiros , mis anfias ? es verdad que 
foi un poco inquieta 3 pero mi in- 
quietud la produce el milmo amor. 
Os atormento alguna vez, ft, es ver- 
dad , pero quien quiere de veras 
fufre y dilimula alguna OS 
por el objeto que quiere. Fu Jzencio 
mio, no os atormentaré mas; vos me 
abandonareis 5 5 pero yo os que- 
sré eternamente. Encontraréis una 
amante mas amable , mas rica, 
de mayores prendas 3 pero no 
mas tierna ni mas fiel, Si os ocafio- 
ma pena el verme , privadme de 
vueítra vifta 5 pero confervad vuel= 
tra preciofa vida , ¿querido Fulgen- 
cio, fino por mi , OmeiS por 
vos miímo: aunque no feaismio, 
fi, oslo juro, yo fiempre leré vuef- 
ftra, y lo feré halta que yo viva, y 
lo feré con la mayor ternura del 
quundo. 


Ful, Querida Eugenia del alma, dueño* 
mio querido y Os pido que me com- 
pad+zcais por caridad, - fe arrodilla. 


SCENA XIV, 


Fabricio , Clorinda y dichos. 

Fab. Aqui e da Señora Clorinda. - 

Ful- Ay de mi! que dirá el Señor Fa- 
bricio , fi me 4 vifto en tal poftura 3 

Eug. (Ah! tiene miedo de lu cuñada; fi- 
ente que le haya vilto arrodillado á 
mis pies. ) 

Clo. ( Pobre Señor Fulgencio, fiento 
que haya quedado defconfolado: ) 
Compadezco el amor,y me acuerdo. 
que mi querido eípofo hacía conmis 
go lo mifmo. 

Fab. Eugenia y que ha fucedido zle ha 
dado algun mal al Señor Fulgencio 

Eng. Creo que li , preguntadle á el 
Timo. 

Fab. ¿Teneis algo, Señor Fulgencio 4 2 
que os ha dado? 

Fl.Un grande vaido: no lo habeis vifa 
to + cali me caía al fuelo > ( No fepa 
que me echaba de rodillas a los pieg 
de fu fobrina. 

Eng. Se efcuía por caufa de lu cuñadal 

Fab. Y como os va ahora ?- e 

Ful. Algo mejor. E 

Fab. Efperád , que quiero yo curaros 
deltodo. Vo1 ¿tomar un adrairable 
y fin igual fecreto del famobifimo y 
magnificentifimo Pablo DANS »af, 


SCENA XV. 


Fulgencio , Engenia y Clorinda. 
Clor, Perdonad, S.ñora Eugenia , A 
vengo a coedacod tl Señor Fan 
bricio 4 fuerza de buenas gracias y 
_ puedo decir me ha violentado. 
Ed De modo que fia una violencia 
no 
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ño podiamos efperarla. 

'nl. ( Ay Cielos! me temo algun nue- 
vu accidente ! y ell 0] 

lor. Vos me mortificais , Señora. Sa- 
beis que os eltimo y refpeto como 
debo; pero defpues que fe fue mi ma- 
rido aun no he falido de cafa. 

Eng. Nitampoco a la tarde? 

clor. Ah li ! una tarde con mi cuñado 5 
os lo ha dicho? 

Eug. No me ha dicho nada. El no me 

«¿hace tales confianzas. | | 


lor. Mal hecho y Señor Cuñado, mal 


hecho: quando fe quiere de veras 
todo Íe dice. 
Eng. Que tiene el Señor Fulgencio » 

que fe ha vuelto mudo? 
Ful. Nada, Señora (Valedme Cielos! ) 
Eng. ¿Eltá fiempre ali en cala y Señora 
¿Clorinda ? ¿ 
tlor. Señora , antes bien eltá alegre, 
Eng. Si: no eftá imelancolico, fino quan- 
.. de viene aquí; aqui folo le le mueve 
| la bilis, : 
il. Señora, no podeis decir 
yo fiempre eftado alt. 
Eng. Es verdad ; elto. es de mui poco 
¿tempo áselta parte; es lolo defde 
que yo me he vuelto odiofa.a vuef- 

tros OJOS. A Ms 
lor. Y no obítante y me habla fiempre 
 dewoscon muchilima cítima y amor, 
Zmg.En caía juega el Señor Fulgencio ? 
lor. $15 alguna vez, 
Eng. Y aquí grita , blasfemia y faca los 
cuchillos... Donde efta ele maldito 
cuchillo , que quiero reftituirfele 
ahora mifmo? hace como q le bufca, 
Clor.Y porque haceis eítas elcenas? a Fu. 
Tul. Porque::: Porque:: ahora no puedo 
hablar. con referva de Engenia, 
Eng. Que fon eltos lecretos ¿ li teneis 


que haya 
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algun fecretó que comunicaros , no 
lo podeis hacer en propria caía? aun 
venis aqui para hacer ci, cl, cl, Cl DA. 

Clor. Que quiere decir efo $ 

En!. Maldita fea la hora en que veni 
teisaquíe. fe vátras de Eugenia. 

Clor.Que modo es.efte, Cielos ! mí cuz 
ñado me defprecia? que Eugenia efté 
de mi zelofa? feria una ofenía dema- 
fiado grande á mi eltimacion: fortu- 
na que prelto llegara mi efpolo: que 
eslo¡que hago? me quedo? o me voy? 
la prudencia enfeña á difimular, Sa- 
bré hacerlo con el amo de elta caía ; 
pero no con aquel impolitico de mi 
cuñado». vafe. 

¿AO-T O: JH. 
SCENA L 
| Lifeta y Antonio. 

Lif. Pero. que comida tan rabioía ha Íi- 
do la de efta mañana t 

Ant. Yo no fabré adivinar el motívo- 

Lif. Alguna coía habra habido entre la 
Señora Clorinda , y el Señor Ful- 
gencio. dad 

4nt. Mi ama es.mul pacifica; nunca ha 
tenido nada cón fu marido ni con fu 
cuñado: fe querían como hermanos. 

Lif- Y efte amor inocente, y efta bue- 
na correfpondencia es la que hace 
volver loca á la Señora Eugenia. 

Ánt. Lo he conocido efta mañana 9 
quando ella queria hacerme hablar, 
preguntandorae lo que hacian, y lo 
que no hacian. Yo todo lo he dicho, 
no creyendo nunca que pudiefe te» 
ner zelos de una cuñada. 

Lif. No es verdad que fea celofa , no. 

Ant. Y que es, pues € o 

Lif. Es puntofilla. 

] Me 
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20, Me parece qué: 01go ruído en la 
fala adonde comen. 

Lif Eltán 4 los poftres, y las horailas 
les habrán alborotado los efpifitus 
Ant. Soi curiofo de oir algo: fiempre el 

toi temiendo por mi amo. 

Lif.Elperádikin q nos viyamos 4 dentro 
fe puede ver todo por efta puertas 

Ant. ( Mi amo es demafiado pronto, ) 

Mirapor el agujero de la llave. 

Lif. Voto al Demonio , no eftán ale- 
gres , no; he Piel unas reia de 
coleras': ' 14 Mb M 

Ant. Déxadiae oÍr. | | 

Lif. Obfervád por el Agajaró de! la ja 

==. ve. (Temo yo que no acabe mal.) 

Ant Hace mal tiempo: mi ama llora. 


5 Lif. Llora la Señora Clorinda ? 


> 


Ant. Aquella buena Señora no me- 
rece eltas aflicciones,) 

di El Señor Fabricio fe ha enfadado ; 
ha arrojado la ciao e) PA E va. de 
la mela. 0: 

Ant. Y mi ama que fadtl? y 

Lif. Elperád. 

Ant. Temo algun grande alboroto.” 

Lif. Elta recollado fobre la melaiicon 
la cabeza entre los brazos : he vilto 
que el Señor Ridolfo le hablas 5 e 
él no refponde, 

Ant. Dexadme eii vér un poco. 

Lif. Tenéd, apagad vueltra curiofidad. 

Ans. Pobre dliafeltz 9 no quiftera id 
A 

dif. Vaya, Señor curiofo ¿apartaos y 
dexád que vea yo tambien. | 

Ant. Elta li que es buena! Lifeta , que 
hace mi ama ? 

Lif. Se enjuga las lagrimas. 

ánt. Y el amo 

Lif. No varla de politura. 

Ant. Y la Señora Flaminta * 
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Eng. No 3 mo quiero hacer elta vida: P 


Lif. Parece que tambien llora. 
Anti Y aquel: eftrangero 2 
Lif. Toma tabaco » Y calla, 


SCENA IL 


Eugenia y los dichos. 
Eng. Qué ceda ahi ? A 
L¿f. Nada.* los dos le ejulan. pr, 
Eng. Retiraos. poa 
Ant. Perdone ulted. 
Eug. Idos os digo. 
Lif. Vaya , vayas Ae pa humor qu 
papalfasir.) 10 Al 
Ant. Róbre de mi ritos quiero: vé 
necefita de E 


SCE E NA: UL 


Eugenia ola fentandofe con llas 


yo proligo de elte modo, me volve 
ré etica, y moriré defpues defelpera 
ada Ya: Fulgencio elta de mí canfado, 
tiene razon de eftarlo,” pues yo ío 
mui delicada ; el fe ha apaciguade 
=muchías vezes , le ha: humtilado, el 
4 pedido perdon; ya no querrá el ha 
“cérlo mas 5 yo no quiero fer la pñ 
"mera. Es mejor afis he reíuelto mu 
fetiraré ca un Convento; ¿ eltará do 
tento , no me verá mas 5 acabará de 
eltar de mi atormentado 5 ta 
fu cuñada y encontrará otra aman 


-ufecalará..  Sepone a HR. a 
CS BN As Wet, 5d 


Flaminia y la dichas 

Fla. Qué haceis aqui tan lola? 
Eng. Nada." efconde las Mer | 
“Fla: Eldas elbáa éftas elcenaso Ni 
“Eng. Dexadme eltár. | Sy 
E Parece que lo haceis de psspali 
—paraque Fulgencio fe canfe, y 
pler-: 


. pierda:el cariño. | 
Do Y que fe me dá A mi de fu cariño? 
Ela. No difimuleis ahora 3 ye le lo ma 

le eltimais. | 
Eng No es de veras 3 no DEBIO! mas 

.enél.. 

Ela, Es aquella maldita bil 1s que os ha- 
ce hablar de efte modo.'- - 

Eng. Efperád halta mañana) y : yeréis G 
es la bilis, 0 O lo que es. 

Fla. Y qué querés hacer mañana ? 
Eug. Quiero retirarme del mundo. 
Pla. Si; fi elta relolucion+la penfais 

¿delpacio > ya fe delvanecera todo. 
Eng. Hermana , vos aun no me cono- 
-cels bien. 

Fla. Demaliado os conozco. 

Eug. Soi irracional , no es af? 

Fla. Tenets unas horas mui buenas ; 
pe pero teneis algunas de ellas que (oh 
mua malas. 

Eng. Ahora eftoi en las peores 3 de- 
exadmes 1 

Fla.Nueítro tio eltá fuera de fi de rabia. 
Eng. Y que:es lo que yo le he hecho ? 
Fla. Qué habeis hecho a la Señora Clo- 
lo rinda t. 

"Eng. Pofíble esque todos hayan de 
[proteger 2 aquella grande Dama? 
| ya yo foi el perro ate Carnicero ; 
| rhuefos: y palos. or 

¡Fla. Habiais de refpetar al amo , de caía, 
que la habia convidado. | 

Eng. Pero que le he hecho yo? 


+ mela con las lagrimas en los ojos. 
Eng Sábeis: porque motivo lloraba? por 
haber encoñitrado aquí a fu cuñado. 


sde él, y decia que la había defairado, 
Eng. Si; tiene razon; pretende que no 
le aparte jamás de ella , que le que- 
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nat Acaío lo fé yo? fe: ha: puefto ala * 


[Fla. Sé que ella fe ha quexado mucho 
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- de a comer fiempre con ella 5 que le 
enfrie la ropa, paraque no [e que- 
me 5 y lino lo hace luego , dice que. 

¿no le guarda refpetos.: 

Fla. Por fia , efto poco ha de durar: 

Eng. Como poco ? ¿ 

Ela. Si viene fu marido , el Señor Ful- 

encio habrá acabado. | 

Eug. Y quando. Hegara la efpoto cis 

Ela. Hoi miímo. - E E 

Eng. Hoi? mas ferena. 

Fla. Afi lo dixo la Señora Clorinda, 

Eng: Pero fi vuelve fu marido no 0, e 

feguiran en vivir juntos ] 

Fla. Pacde queno; Í1 Fulgencio fe def 

pofa con vos no “ferá ilicito el (upli- 
carle el poner caía feparada, 
Eng. Pero la pondra * 
Fla. Yo por mi creo que fi ; fabeis que 
no-os:fabe negar cofa algunas 
Eng. ! Mirad que cuidado tiene de ve- 
nirme á ver; fabe apartarle un inf- 
tante de fu cuñada ? ] 

Fla. Védle aqui que ya llega. 

Eng. No le'digas nada , que yo habia 
reluelto> a 

Fla. Yo no hago femejantes tonterias. 

Eng Viene mui defpacio,eltará enojado. 

Fla. Habladie humilde. 

Eng. He de rogarlet elo no por de con- 

tado. 

Ela.Lo ha hecho él tantas vezes con vOS. 

Eng. Balta : Ít pudiera efperar que las 

cofas fuefen del modo que me per- 
fuadis::: y di edo DpAnSnI, me 
amara. 
Fla- Sino os CIÓN no A aqui. 
Eng. Chito : oygamos lo que dice. 


SiC DNA. Ve 


| Fulgencio y las dichas. 
Ful. Señora Engenia 3 me permítiereis 
que 
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que yo os diga una cofa de vos nun- 
ca imaginada? Me alegio que le ha- 

“Ve aquí la Señora Flaminia. 
Fla, Ol! me parece que gafta mui mal 


humor | nunca le he viíto tan ferio: 


como ahora. 

Eug. Apuelto yo á que do hacer el 

uapo. 

Ful. Vos fabeis que yo os quiero; 5 pero 
fabréis tambien que loi un hombre 
de honor. | 

Eug. Yo no fé nilo uno , ni lo otro, 

Ful. Cómo ! pondréis en duda mi hon= 
radéz ? 

Fla.Señor Fulgencio, no hagais calo de 
ella: yo conozco elta mónita; lo 
dice exprelo para hacernos enfadar. 

Ful. La Señora Eugenia puede decir 
lo que la dé la gana; puede hacer 
burla de mi , € infultarme 5 pero no 
puede afrentarme en el honor. 

Eug. Si yo fuera un hombre , me deía- 
fiara con la efpada. 

Ful, O felizyos ! que podeis tomar el 
todo con burla. En el eltado en que 
yo me hallo , hago mucho , fi llego 
á poder hablar. Mi amor para con 
vos ha legado al extremo , ha lle- 
cado á privarme de la razon , me he 
vuelo brutal, enemigo de los hom- 

bres y de mi «nifmo. Pero todo .efo 

no feria nada fino me rindiera in- 
civil ) indifereto y y lo que es peor 
ingrato hácia mi langre 6 delprecia- 
dor del decoro de mi familia. ¿Qué 
dirá mi hermano t qué dirá el quan- 
do fepa que por vueftra caufa «he 
perdido el refpeto a fu parienta ? 
Eug.En efte paío OS e(pepaba; ved aqui 
de que provienen las anfías y defefl 
BA del Señor Fulgencio. Efte 
es el esfuerzo grande de la delicade- 
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za de honor.Ha hablado una salad 
poco atenta á lu cuñada. Ha comes: 
tido un yerro grandilimo 5 le muere! 
por haberle hecho: es precilo dar 
fatisfaccion 4 efta iluítre Señora. 
¿Quere1s que vaya yo á pedirla per- 
don por yos ? 

Fla. Qué mal modo es efe 2 quiero de- 

 ciríelo Yel Señor tio. Por Dios, Señor 
Fulgencio, os fuplico no hagais; ae 
de fus locuras. 

Fal. No hagais juego de una cofa la 
mas Íeria. | 

Eng. Quiero jugar , y reirme queno 
me dé la gana. 

Ful. Decid pues, 4 vueftro cual Vuefa 

tra alegría en tal ana proviene, O 

de poco amor , O (perdonadme ) de 
poco conocimiento. 

Euz. Si: foi loca; foi loca; na lo fabeisal 

Ful Al contrario, Señora; fabeis fer! 
cuerda y prudente quando quereis. Al 

Eng. Pero elta vez fo1 Juas decidlo lis 
bremente. 

Fla. Sino lo. dice el , lo diré io 

Euz. Vos no teneís que ver en elto.. 

Fla. Mereceriais que todos os abando= 
nafen. 4 

Eng. Balía que el Gialá no me aban= 
done. . 

Fla. El Cielo no favorece á quien pien= 
fa como vos penfais. 

Eug. Que fot una beftia acalo yo? na. 
merezco la altítencía del Cielo? 4 


"Ela. La ingratitud es odioía á los hom= 


bres y 3 los Dioíles. Vos tratals mal 
á quien os quiere: :buícais el aga 
3 las  perfonas mas inocentes: odials 
3 quien os aconfeja vueltro bien: bas 
ceis traicion a vos mifma: de(precials 
los favores del Cielo ; y no Os avet= 
gonzais de vos miíma € Ñ 
Balta, J 


lul. Bafta , Señora Flaminia 5 no afli- 
| xais mas 3 la pobre Eugenia. Yo no 
| tengo corazon para verla afi mortifi- 
«cada. Eugenia es baftante razonable 
para conocer por fi miíma los trant- 
portes de la pafion He eftado yo 
mas endeble y tonto que ella. Habia 
yo de conocer la fuerza de lus pala- 
bras, compadecerla y difimular, Ella 
no me ha esforzado á infultar 4 mi 
cuñada; yo he fido el poco cauto , 
el poco atento y el furiofo ; Euge- 


.Jofa. 

'ug. Yo no tengo zelos de vueftra cu- 
ñada. | 

'ul. Lo lé ; es una ira concebida por 
por temor de no fer preferida; pe- 

yo querida Eugenia , defengañaos: 

os quiero y os eltimo fobre todas las 
colas de efte mundo. | 

la. Habla de modo que las piedras 
miímas le enternecerian. Pofible es 
que quieras fer tan foverbia ? 

'ng. Si conoceis pues el motivo de mis 
¿inquietudes 3 porque no bufcais el 
modo de tenerme contenta ? 

'nl. Si 5 querida Eugenia del alma : os 
pido perdon de la poca atencion » 
que en lo pafado os guardado: 

-bulcaré en lo venidero merecer me- 
jor vueltro amor 3, y efpero mul 
cercano el inftante en que poderos 

dar mas verdadera feguridad de 
mí ternura y cariño. 

ug, Seria tiempo que mi corazon ref- 
pirara? 

la. Cuidado; fi eltais en paz) hacéd de 
modo que [ea verdadera. 

xl. Querida Eugenia , vos me debeis 
conceder una gracia. 

ug. No fois dueño de mandarme ? 


nia me quiere, y por amor eltá ze- 
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Ful. Pero lo debeis hacer 
gana. | 

Eng. Si: otra cola no deleo mas que 
complaceros. rta 

Ful. Debeis permitirme que vaya 3 
acompañar a mi cuñada a fu caía. 

Eng. Si aqui la ha trafado mi tio , por- 

ue no puede ella volver con el! 

Ful. El Señor Fabricio eftá enfadado ; 
no fe dexa vér , y además [e eflpera 
oy 4 mi hermano, y no guíto yo 

ue halle en cafa delordenes. 

Eng. Si , fi, tencis razon y acompañad- 
la pues. | 
Ful. Me lo decis de veras? lin difimulo? 

Eng. Si. 

Ful. Temo que quereis difimular , y 
que no eltais entre vos miíma mui 
(latisfecha. 

Fla. Qué queréis futilizar mas $ es una 
cofa mui julta : lo conoce y lo confi- 
ente : hacéd elte trato de honeftidad 
y deber , y luego volved aqui. 

Eng. No 3 no os caníeis en volver, 

Fut. La o1s , Señora Flaminia? 

Ela. He oido tanto que baíta 5 no quie- 
ro oír mas. (La pegaria la cabeza en 


la pared.) vafe, 


de buena 


SCENA Vi 


Fulgencio y Engenia. 

Ful. Es elta la gracia que me habeis 
prometido concederme ? 

Eng. Yo no os impido que la acoms 
pañelso j 

Ful. Pero de mala gana. 

Eng. No habeis de reparar fi lo hago 
con guíto o no ; balta que podais 
fatisfacer 4 el vuzitro. : 

Fut. Yo no quiíiera otra cola que cume 
plir con mi deber, 

Cum- 
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Eg. Camplidle , pues, 

Ful. Elto (1; de qualquier manera lo 
cumpliré. Todo puedo yo (acrifica- 
rOS y menos el honor mio, y 
aquel de mi familia; y fi el complir 
con efte deber ha de coltarme la 
¿perdida de vueltro amor ; por con- 
fequencia vereis el fin de mi vida ; 
pero no por efo un hombre honrado: 

- ha de preferir fu pafion al honor. 

Eug. Alo menos , hacedme un favor, 

Ful. Ay Cielos! mandadme. 

Eng. Idos, acabad 3 y no me atormen- 
tels mas. ea 

Ful, ¿Pero y he de dexaros en elte ef 
tado ¿ 

Euz. Un hombre de bien no ha de 
preferir. la palion al honor, Pero 
que es lo que digo yo-de palion? 

«sIdos ¿ idos; que yo eftoi mui de- 
fengañada. ; : 

Ful, Ah ! enemiga de la razon; enemi- 
ga de mi5 y de vos miíma! 

Eug. Advertid que no quiero fufrir 
infolencías, 

Ful.Haré una relolucion de defefperado. 


SCEN:'A VI 
Ridolfo y los dichos, 


Rid. Amigo, una palabra. 


Ful. Ah, KRidolfo mio , focorredme 


por caridad. 

Eng. Socorréd a elte pobre infeliz; qui- 
tadle de la prelencia de una loca, y 
de una ingrata. 

Ríd. Perdonadme , Señora , fi os dif- 
gufto. Me empeña el honor de el 

- amigo La Señora Clorinda ha refu- 


elto irfe fola , y rehufa toda com= 


pañia ) menos la de un cuñado. 
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Eg. ¿Y porque no fe vá él 2 fervirla, | 
a acompañarla? hace una hora que (| 
lo eftoy diciendo, y él fe obltina e: 
1importunarine. Ñ 

Kid. Vaya , pues, acordaos del herma 
no » y cumplid con vueítro deber. 

Eng. Quanto mas os quedeis aqui, tan 
to mas me enfadaréis. O 

Ful. Vamos. 6 

Kid. La honeftidad lo pide. ; 

Ful. $13 vamos. l bd 

Rid. Pero li ella miíma os lo dice. 

Ful.:Si 0s.lo repito ¿ vamos. : 

Kid. Compadecedle , Señora Eugenia 

Ful. Barbara! m3 «rod 9 

Fug. Eltoi canfada. | 

Ful. Ingrata ! 

Eng. Os vals , 0 me voi yo? 

Ful. Me iré yo, maldita ! 

Kid. Compadecedle. 

Eng. Idos , idos con €l, 

Rid. Eftais enfadada conmigo ? 

Eng. Idos , idos , Señor Protector. 

Rid.. Protector de quien? | 

Eng. Del parentelco. 300000000 00 

Ful. Os compadezco , porque fois mua 
ger. | vafes 

SCENA  VIL : “y 


:. 2 


vafe, : j 
: e 
3 


Eugenia fola, o uE 


Eng. Sean dadas gracias a Dios; 0 


modo eltará del todo acabado. Sí 
Fulgencio fuefe mi elpoío , yona 
tendria un momento de paz5 y ú 
el lo hiciera: , lo haria 2 fuerza, 
Se conoce claro que €l nome qu 
re 5 y yo fería una loca , fi quiftera 
amarle. Efta anguítia de corazon 
que ahora pruebo y no es amor , es 
enojo. Enajo no , porque el cruel 
me abandona 3 pero lí contra m 
miíma , por haberme creido. Y feré 
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yo tan loca para irme á encerrar 
24 un->retiro por la perdida de un 

ingrato? ¿le daré efa fatisfaccion 
| paraque le alabe , y vaya publican- 
do: 3 los amigos mi defefperacion 
como un triunfo de fu Becdia ? 
no, no, elto no ha de fer; que 
fe vaya' el, y que le admire de mi 


bl dt ya desfallezco ? 
MS CENA IX 


ys +6G A 7 
Sa 


- Fabricio y Roberto: , la epa 


Fab. Voto > DEfonto 1 Quén fal yo 
en efta cafa * foi el amo o algun 
bolo? > 

Eng. Con quien eftais enfadado, Señor 

Lotiora 

Fab' Con vos y loca ! = 

Eng. Conmigo * ud 

Fab. St 5con vos : yo fot el amo', y 
' aquí no hai otros amos que yo3 y 
“una! fobrina que depende de mi, 
-:no ha de diíponer de fu mano , 
fin que antes yo lo fepa. Atrevida ! 

Eng. Con eftas tonterias le me quiere 
huir el Señoftio- 

Rob. Señor, no la anrrojeis de ele 
modo. 

Fab Lo vé EAS Señor Conde ? elta 

es la Mak haha mas boba de efte 

ke: mundo ; 3 no fabe lo'que hace', no 
“fabe lo que fe dice ,' no es buena 
para meda, y habla de calarle. 

Eng (No quilicra yo que me ES 
a comi per: 

Rob. Péro uftéed, Señor F abricio mio , 
a mime la alabó muchilimo. eíta ma- 
ñana: me "didilteis:c que no Íe encon» 

Axaria en todo el mundo otra que la 


conftancia. Pero qual conftancia , | 
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¡igualara. 

Fab. Me deldigo de todo lo que hubie- 
fe dicho: es una loca, una inÍo-= 
lente , una::- | 

Eng. Señor Conde , como no habreis 
dado credito á los elogios , efpero 
no le dareis ahora al defprecio. 

Rob. Por mas feñas ) Señora, que no 
le creo: fi por algun accidente fuce- 
diera algun acalo de aquellos que 
yo he previlto y no tendria la mas 
leve a en EE mi | 
“maño, ed 

Fab. Como', el Señor veb ide de Orri- 
coli fe dignaria de delpofarfe con mi 
fobrina! 

Rob. AÑ es; y me reputara por mui fe- 
liz fípudiefe lograr tanta dicha. 
Fab. AR! ! fobrina , efta feria una gran- 
de fortuna para vos, y una gloría 
inmortal para mí. El Señor Conde 
de Otricoli , Caballero celebre , ri- 
co , infigne > pinpollo illuftre de ex- 
celíos antecefores 3 flor de la mas 
brillante nobleza 5 exemplo'de la 
-mas candida honradéz 5 efpejo” el 
mas brillante de la verdadera caba- 
lerias d feliz yo! O felices vosotros , 
O feliz toda mi cafa!..Lo dice de ye- 

ras? abConde.. 

Rob. Yo no tengo tantes meritos coma 
vos fuponeis 5 pero tengo aquel de 
la finceridad, y os lo digo de veras 

y de todo corazon. 

Fab. Oyga ulted, S-ñor Conde, la co- 
lera hace que á vezes uno dice mu= 
chos difparates; crea ufted, que Eu- 
genta es admirable , una alhaja 5 un 
tefuro", fabe de todo, hace de tódo, 
tiene un peníar excelente , un co- 
razon el mas bello , fibia, cuerda > 
prudente , bien criada ) obediente; 


por 
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por fin ,élla fola pofee todo lo bue- 
no que le pueda imaginar de la bon- 
dad. 

Rob. Todo lo creo; pero tiene el cora- 
zon prevenido para otro. 

Fab. Os habeis vuelto loca por el Señor 
Fulgencio ¿ por aquel tonto ? por 
aquel ignorante? hombre vil , in- 
digno de mi familia , miferable , 
vagamundo y ordinario ?. 

Eng. No os acordais , Señor , de haber- 
le alabado? 

Fab. Qué alabar! alabar ? yo no eñi- 
mo tal genero de períonas; en mi 
caía no oras 2 poner los pies; y 
Í1 os atrevierais á amnarle::- 

Eug Solegaos que ya acabó; Fulgencio 
no vendrá mas 3 no ha mucho que 
yo le he delpedi do. 

Fab. Brabo ! la oye uíted, Señor Con- 
de ? eftas ft que fon mugeres ! elte 
es un peníar juíto , peníar con pru- 
dencia. 

Rob. Señora, Eugenia , habrá llegado 
por ventura el acafo? 

Ebg. Que necelaria , y oportuna feria 
una venganza! 

Fab. Vaya , refolvéd: en un inftante 
podeis fer una grande Dama , una 
Señora , una Princefa. 

Rob. Señora , no tanto 5 no tanto 
Señora 3 pero sí un eltado comodo 
y decente puedo ofreceros. 

Eng. ( Quando una cofa eftá hecha, ef- 
ta hecha ; puede fer que aquel ingra- 
to fe deleípere » y fe arrepienta 
quando me haya perdido. 

Fab. Vaya , mi E » Telolved. 

Fug. Señor > difipanes de mi entera- 
mente. 


Fab. Oh , boca de oro ! la habeis oido? 


Rob. Ahora eftá en vueítra mano el. 


acabarde confolarme. | 
Fab. En quantoá mi os la concedo q | 
de efte inftante. i | 
Rob. Señor, vueltra fobrina. vale .u! 
teloro ; pero las conveniencias d| 
mi caía exigen algun dote, 1 
Fab. Dote it. 
Á Roberto con maravilla, 
Rob. La quereis cafar fin dote ? 
“ab. Que fiempre haya de tener quí 
hacer con unos A Y delefpera: 
A | 
Eng. Señor, mi dote ha de parecer! 
Mi padre me. le ha dexado. , | 
el tio no puede negarlo, | 
Fab. Se ha de ver antes, fi el Señol 
Conde puede alegurar. 
Eug. Un Caballero tan rico ? deal, rico! 
que íé yo : Lea rico, ' í 
Rob. Mejor fiarias , Señor , el no pon 
derar tanto , y ler mas rezo dle 
las DOE que no conoceis bien 
y ahorrar infultos á..los Caballeros 
honrados. Vos me habeis. ¿prometi 
do a vueítra fobrina ; ella lo ha con- 
fentido , penfaré yO, en que fe me 
lapa jufticia. A 


$ 


y dl 


0 E NOA Xx. 


Fabricio y Eugenia. 
Fab. Por fin, ¿yo no quiero empeños, 
He dado mi palabra ; ferá preeilo el 
- mantenerla. 1% + 
Eug. Pero Señor::- Pi 
Fab. No hai otro remedio. Será biscll 
lo quefyo bufque el dote , y vos-4 
cto | vafe. 


E AS * EA AS 
A e A 
E JE 
ER 
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SCENA Xi 


) Eugenia fola, 

'g. Ay de mi infeliz ! ¿qué es lo que 
he hecho ¿ pero no me arre- 
piento : he hecho bien. Fulgencio 
veame efpofa de otro , y mue- 
rale de rabia y de zelos. Pero que 
loca que foi! mejor fe reiria , Í1 


creyera que me € entregado a 


otro por defpecho. Me esforzaré , 


| procuraré que el Conde me guíte 5 


Jmitaré la indiferencia de «aquel 
perfido » de aquel inhumano::: Ay 
Cielos ! aqui llega yá que me viene 


á atormentar ahora el indigno: no 
puedo aguantar fu viíta 5 mejor [era 


que yo me vaya. parairfe.. 


SCENA XI. 
_Enlgencio y la dicha. 


al. Señora Eugenia , quedaos.. 

42. Qué pretendéis de mi? 

el. Efcuchadme por caridad. | 

ug. Habeis fervido á la Señora Clo- 
rinda t 

1l. No: aun no ha partido. 


43. ¿Y qué:hace aquí en mi caía ? 


porque no la acompañais? 
l. Ya le acabóla obligacion de fer- 
virla, yá acabé el empeño de acom» 
pañarla: | 

1g. Y porque? á 

ll. Porque ha llegado fu eflpofo- 
18. Há llegado vueftro hermano? 
l.Si:ha llegado poco há , no encon» 
tró en cala a (u parienta , fupo que 
eltaba aqui y ha.venido el mimo 
a verla y abrazarla, Ahora cum- 


| 33 
ple con el Señor Fabricio, y con la 


Señora Flaminia. Preguntó por vos, 
la han refpondido que eltais re- 
tirada en vueítro quarto , y le vá 
al inftante acompañada de Íu eí= 
pofo. 

Eng. Y vos? 

Ful. Me quedaré, ft ne lo permitis, 

Eng. ¿No queréis eltar con vueltro 
hermano para hablar de vueftros 
intereles ? i 

Ful. En dos palabras he tratado y 
concluido el mas grande negocio 
del mundo. 

Eug. Que es , el haberle dado cuenta 
del cuidado que habeis tenido de 
fa efpofa. | 

Ful. No ingrata 5 le he manifelta- 
do: mí amor; le hice vér el defeo 
de defpofarme con vos. Mi querido 
hermano de mui buena gana me lo 
permite 5 me dexa en libertad para 
llevar á mi efpofa 4 cala: eftá 
pronto 4 dividir, fi yo lo quiero, 
la cafa. y las facultades. Me quie- 
re tanto, que nada Íabe negar- 
me + y permitidme que lo diga: 
Í1 vueftro tie no puede daros el 
dote , de todos modos quiere ver: 
me centento , y no os eftimara 
menos por elo de lo: que mere- 
ceis. 

Eng.( Ah tonta ! ah ingrata ! paraque 
empeñarme con el Conde!) 

Ful. Ah Cielos! de efte: modo reci- 
bis una nueva que yo me lifon- 
geaba » que hubiefe de agradaros 
tanto ? Os atreveriais á temer que 
yo tratara 2 mi cuñada con pa= 
fon? no hagais ni á ella, ni 4 
mi efta injuria 3 pero fino fe os 
puede. quirar eía imprefion. por 

E. ahora. 
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+ 
ahora; ÓS afeguro no tratarla y 
no verla jamás, 

Eng. Ay de mi infeliz , eftoi muerta ! 


Se tira en una fille 


Fnl. Eugenia , que es efto? 

Eng. Ah Fulgencio ! defpreciadme 
maltratadme , que tenéis brad 
razon para hacerlo. 

Ful. No y, querida y quiero amaros 
tiernamente. 

Eng. No merezco vueftro amor y ca- 
riño. 

Eul. Vos fercis mi querida efpofa, 

Eug. No : no he de ferlo , abando. 
nadme. 

Ful. No: habeis de ferlo? dueño de 
mi vida! y por que razon ? 
Eng. Porque he empeñado mi amor 

a otro. 

Ful: Y á quién ? 

Evg Al Conde Roberto. 

Fut. Quando $ 

Eug Ha poco. 

Fnl. Y porque ? 

Eng. Por Vengarme. 

Ful. Contra quién 1 

Eyg. Contra mt milma , contra mi 
corazon , contra mi culpable de- 
bilidad. Ay de mi! yo me muero. 


Se cubre con el pañuelo , y queda afi. 


Ful. Há perfida! ah cruel ! efte es el 
amor £ efta es la fidelidad ¿no, 
que jamás me habeis querido , fi- 
empre han lido fingidos vueftros 
fufpiros; y fallas fon ahora vuel- 
tras anfías. Yi he conocido vuef- 
tra inclinacion pera con mi ribal, 
Todos eran pretextos para caular- 


me los zelos Mel funddlodk l: 
lofpechas injuriofas , las defetps 
raciones y y los infultos. Goza » 
barbara » ahora de mi defe(pera 
cion , triunfa de mi buena fé. 
burlate de un infeliz que por ti [ 
muere 5 pero tiembla de la juíti 
cia del Cielo. Yo te dexo 4 tu 
remordimientos , hablen eftos ám 
favor , y por ultimo don de quiel 
tu defprecias , afegurate de no vel 
me Jamás. 
Eugenia al irfe Fulgencio fe defmaya e e 
una filla, a cuyo ruido vuelve 
Fulgencio 
Ay de mi! que es elto? Eugenia 
Eugenia: Ola ! focorro ! gentes! 


SCENA XUL 
Elaminia , Lifeta y los dichos» 


Fla. Qué es elo? 
Eif. Qué ha fucedido 4 
Ful. Socorredla. 
Fla. Hermana ? : 
Lif. Señora ! ama mia ! ( efe 
habrá hecho alguna infolencia | 
Señora , Señora ! el 
Ful. Ah Íi no me quiíi lefel... Pero" a 
Cielos les muger , y podria fingit: 
Mas porque fingir, fino me amara 
Lif. Vaya , vaya que ya vuelve en fl. 
Ela. Ah , hermana! ya os lo he dich 
(o1s cicle de vos miíma. 
Eng. Dejad , dejad que yo me muera 
.Ful. Ah! no: venid. El Cielo a 4 
folo me quiere infeliz : pacienei 
Os amaré , no obítante que 1 
feais mias 
Fla Y porque no ha de fer vuelca 
Fnul Porque a otro fe empeñó p 
ven- 


venganza. de | 

Fla. Quereis decirlo por la palabra que 

- dió al Conde? | 

[Ful. Si, ah! aforrunadifimo Conde ! 

¡Ela. Afortunado vos os podeis llamar 

: y afortunada mi hermana por 
tenerme de vueftra parte. El Con- 
de fué de mi iluminado : sé yo 
que Eugenia lo hacia de rabia » 
por capricho , por defefperacion. 
El no es tan tonto , para, criaríe 
una vivora en el pecho, y la de- 

a en fu libertad. E. 

Eng. Que decis? es verdad? 

Fla. Es afi5 Fulgencio es vueltro. 

Eug No>,que mio no ferá, 

Ful. Y porque no , cruel 

Eug. Porque no lo merezco. 

Ful. Eh > habeis conocido el torta 
que me haciais ? 

Fla. Vaya y no hableis mas. 

Eng. Dexadle que hable , pues tiene 
lobrada razon. 

Ful. Abandonarme afi fin motivo , por 
capricho ? 

Fla. Pero balta , os digo. 

Eng. Si , iníultadme , maltratadme, 
que todo lo merezco. Conozco el 
amor grande que me teneis ; [é 
que no foidigna: fi os guíta , te- 


nedme compalion , fino fedme ri. . 


gurofo , fi el corazon lo confien- 
te; de todos modos me arrepien- 
to mucho de haberos ofendido , y 
os fuplico perdoneis mis debilida- 
des y eftravagancias. 
Fnl. Ah no mas , no mas, dueño mio. 
Eng Si, perdonad mis delirios. 
Fla. Que feais benditos; me haceis 
llorar de ternura. 
ER OR 
%,* 
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SCENA XIV. 
Fabricio y los dichos. 


Fab. Que hace aqui efte infolente? 

Fla. Perdonad , Señor ; Efte ha: de 
ler el efpolo de Eugenia. 

Fab. No es digno él de mi paren» 
telco. 

Fla. Oid ; fe defpofaré con ella fin do= 
te ninguno. 


Fab. Sin dote ? 


Fla. Si Señor. 

Fab. Os defpofareis fin ningun dote 3 

Ful. No tengo ninguna dificultado 

Fab. Sobrino. de mi alma , que el 
Cielo os bendiga. le abraza 


SENA XV 
Roberto » Ridolfo y dichos. 


Rid. Aqui eftá el Señor Conde , que 
períuadido de mi, y de mis razo- 
nes y le contenta con que el Señor 
Fabricio le dé una fimple fatisfac- 
cion, 

Fab. Esculadme , Señor Conde : el 
Cielo ha querido que fucediefe afís 
mi fobrina merece mucho, y la 
fortuna la ha concedido por ele 
polo al Rey de los hombres de 
bien; el mas guapo muchacho de 
el mundo ; el mas cuerdo ; el mas 


inteligente 5 el mas noble ciudada» 


no de Milan. 

Rob. Perdono en vos la mas rara ri. 
diculez y mas defpreciable locura 
de el mundo, 

Fab. Viva mil años el Conde de los 

- Condes , el Caballero de los Ca- 
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balleros, 

Ful. Concededme que yo le de la 
mano. 

Eug- Querido efpofo ; 3 finalmente (vis 
mio , vueltra foy. Quantas eltra- 
vagancias fueron producidas de 
nueítro amor! reciprocos han fido 
mueltros zelos y nueítros afanes y 


penas. Quien podrá decir que ná 
hemos eltado , y no lomos todavia 
enamorados ? oh! quantos fe ha: 
brán mirado en nofotros 3 á lo 
menos aquellos que le hallen en 
nueítro eltado y circunltancias 5 
levanten las manos y aplaudan 
nueítro regocijo. 


F IN. 
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